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PREFACE 


This  book  is  intended  as  a  Latin  Eeader  for  pupils 
who  are  not  yet  proficient  enough  to  translate 
Caesar  and  Livy.  Difficult  or  unusual  constructions 
in  the  text  of  Cornelius  Nepos  ha  ve  been  excluded, 
but  a  few  grammatical  notes  are  added  at  the  end 
of  the  book.  It  has  been  the  author’s  object  to  help 
beginners  really  to  understand  the  Latin,  and  not 
merely  to  make  out  a  bare  translation  of  it  by  the 
aid  of  the  vocabulary  and  notes ;  accordingly  a  few 
questions  on  the  grammar  and  constructions  of  the 
text  are  printed  opposite  each  piece  of  translation. 
It  is  suggested  that  answers  to  these  should  be 
prepared  at  the  same  time  as  the  translation  itself : 
pupils  will  thus  learn  to  make  simple  notes  for 
themselves,  and  thereby  give  teachers  more  time 
and  opportunity  to  develop  such  points  as  they  deem 
specially  important. 
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MILTIADES 


Miltiapes  was  an  Athenian  who  had  become  tyrant 
oi  d  uibe  111  Thrace.  When  Darius,  the  Persian  king, 
invaded  the  Scythians  of  the  south  of  Russia  in  510 
B.C.,  he  left  some  of  his  captains,  and  among  them 
Miltiades,  who  was  one  of  his  vassals,  in  charge  of 
a  briage  of  boats  which  he  had  made  across  the 
Danube.  Thinking  that,  if  this  bridge  were  de- 
stroyed,  Darius  and  his  army  must  perish,  Miltiades 
proposed  to  sail  away  and  lea  ve  the  king  to  his  late : 
but  Histiaeus,  tyrant  of  Miletus,  persuaded  the  other 
captains  to  remain  where  they  were. 

In  500  B.c.,  when  the  Greek  cities  in  Asia  Minor 
revolted  against  Darius,  Miltiades  drove  out  the 
Persian  garrisons  from  the  islands  of  Lemnos  and 
Imbros.  In  497  B.c.  he  finally  lost  his  kingdom  in 
Thrace,  and,  having  escaped  to  Athens,  was  soon  after 
made  one  of  the  ten  “  praetores  ”  or  generals. 

When  Datis  and  Artaphernes,  whom  Darius  had 
sent  to  invade  Greece,  landed  in  Attica  in  490  B.C., 
Miltiades  persuaded  his  colleagues  not  to  stand  a 
siege,  but  to  face  the  Persians  in  open  fight.  A 
battle  was  fought  at  Marathon,  near  Athens,  in  which 
the  Athenians  completely  routed  the  vastly  superior 
Persian  ariny,  which  had  till  then  been  considered 
invincible.  This  victory  made  Miltiades  very  popular^ 
and  the  Athenians  entrusted  him  with  a  tieet,  with 
which  he  conquered  several  of  the  islands  in  the 
Aegean  Sea  which  had  revolted  to  Persia.  While 
besieging  Paros,  however,  he  feared  an  attack  by  the 
Persian  tieet,  and  returned  to  Athens ;  there  he  was 
brought  to  trial  on  a  charge  of  treason,  and  fined  50 
talents.  Being  unable  to  pay  this  sum  he  was  thrown 
into  prison,  where  he  died  in  489  b.c. 
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I 

Illis  temporibus  Persarum  rex  Darius  ex  Asia  in 
Europam  exercitu  traiecto  Scythis  bellum  inferre 
decrevit.  Pontem  fecit  in  Histrd  flumine,  qua  cdpias 
traduceret.  Eius  pontis  custodes  reliquit  principes, 


A  Bridge  of  Boats  and  a  Fort.  (From  Trajan’s  Column.) 

quos  secum  ex  I5nia  et  Aeolide  duxerat :  in  qu5  fuit 
numero  Miltiades.  At  cum  crebri  afferrent  nuntii 
male  rem  gerere  Darium  premique  a  Scythis,  Milti¬ 
ades  hortatus  est  pontis  custddes,  ne  a  fortuna  datam 
occasidnem  liberandae  Graeciae  dimitterent.  Nam 
si  cum  his  copiis,  quas  secum  transportaverat,  periis- 
set  Darius,  non  solum  Europam  fore  tutam,  sed 
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etiam  Graecds,  quT  Asiam  incolerent,  liberos  a 
Persarum  dominatione  et  periculo  futuros.  Ponte 
enim  rescisso  regem  vel  hostium  ferro  vel  inopia 
diebus  paucis  moriturum. 

QUESTIONS  FOR  PREPARATION 

I 

1.  Analyse  the  passage  Pontem  fecit  .  .  .  duxerat 

into  clauses,  stating  the  relation  of  the  clauses 
to  each  other. 

2.  Account  for  the  case  of :  temporibus,  Scythis , 

flumine,  periculo,  ferro. 

3.  What  is  the  construction  of:  exercitu  traiecto ; 

occasionem  liberandae  Graeciae  ?  Give  another 
example  of  each. 

4.  Give  principal  parts  of:  traiecto,  decrevit, 

afferrent,  gerere,  premi,  rescisso. 

5.  Give  Nom.  and  Abi.  Sing.  and  Gen.  Plur.  of : 

exercitu,  pontem,  custodes,  regem,  diebus. 

6.  Compare  male.  What  is  the  difference  of  meaning 

between  copia  and  copiae  ?  What  do  you  notice 
about  sccum  ? 

7.  Give  Latin  for :  they  said  that  the  bridge  had 

been  broken  down ;  they  will  come  with  us ; 
having  made  a  bridge  he  led  the  army  across ; 
he  exhorted  the  king  to  make  war  on  them. 
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II 

Miltiadi  tamen  haec  suadenti  obstitit  Histiaeus 
Milesius;  et,  cum  plurimi  huius  sententiam  secuti 
essent,  Miltiades,  non  dubitans  tam  multis  consciis 
ad  regis  aures  consilia  sua  perventura,  Athenas 
demigravit. 

Darius  autem,  cum  ex  Eurdpa  in  Asiam  redisset, 
hortantibus  amicis,  ut  Graeciam  redigeret  in  suam 
potestatem,  classem  quingentarum  navium  com¬ 
paravit,  elque  Datim  praefecit  et  Artaphernem, 
hlsque  ducenta  peditum,  decem  milia  equitum  dedit. 
Illi  praefecti  regii  classe  ad  Euboeam  appulsa  celeriter 
Eretriam  ceperunt,  omnesque  eius  gentis  cives 
abreptos  in  Asiam  ad  regem  miserunt.  Inde  ad 
Atticam  accesserunt  ac  suas  copias  in  campum  Mara- 
thona  deduxerunt.  Is  est  ab  oppido  circiter  milia 
passuum  decem. 
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II 

1.  Analyse  in  detail  the  sentence  Illi  praefecti  .  .  . 

ceperunt. 

2.  Account  for  the  case  of :  Miltiadi,  Athenas, 

amicis,  classe,  milia  passuum. 

3.  What  is  the  meaning  of  the  prepositions  in  the 

following  compound  verbs :  obstitit,  comparavit, 
praefecit,  appulsa,  abreptos,  accesserunt  ? 

4.  Give  principal  parts  of :  suadenti,  obstitit,  redigeret, 

praefecit,  appulsa,  abreptos. 

5.  Give  Latin  for :  200,  200th,  200  each,  200  times ; 

500,  500th,  500  each,  500  times. 

6.  Give  Abi.  Sing.,  Gen.  Plur.  and  Gender  of :  aures, 

classem,  gentis,  cives. 

7.  Give  Latin  for :  with  3000  horsemen ;  they  built 

a  wall  10  feet  high;  he  caught  the  slave  and 
killed  him;  he  said  that  the  citizens  would 
be  free. 
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III 


H5c  tumultu  Athenienses  tam  propinquo  tamque 
magn5  permoti  auxilium  nusquam  nisi  a  Lacedae¬ 
moniis  petiverunt,  Phldippumque,  cursbrem  eius 


A  Street  Scene  in  Ancient  Athens. 


generis  qui  hemerodromoe  vocantur,  Lacedaemonem 
miserunt.  Domi  autem  creant  decem  praetores,  qui 
exercitui  praeessent,  in  eis  Miltiadem.  Inter  quos 
magna  fuit  contentio,  utrum  moenibus  defenderent 
an  obviam  Irent  hostibus  acieque  decernerent.  Unus 
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Miltiades  maxime  nitebatur  ut  primo  quoque  tempore 
castra  fierent.  Hoc  in  tempore  nulla  civitas  Athenien¬ 
sibus  auxilib  fuit  praeter  Plataeenses.  Ea  mille  misit 
milites.  Itaque  h5rum  adventu  decem  milia  arma¬ 
torum  completa  sunt ;  quae  manus  mirabili  flagrabat 
pugnandi  cupiditate.  Qu5  factum  est,  ut  plus  quam 
collegae  Miltiades  valeret.  Eius  ergd  auctoritate 
impulsi  Athenienses  copias  ex  urbe  eduxerunt 
locoque  idoneo  castra  fecerunt. 

III 

1.  Analyse  the  passage  Hoc  tumultu  .  .  .  miserunt 

into  clauses,  stating  the  relation  of  the  clauses 
to  each  other. 

2.  Account  for  the  mood  of :  praeessent,  irent,  Jierent, 

valeret. 

3.  Account  for  the  case  of :  exercitui,  moenibus, 

hostibus,  acie,  Atheniensibus. 

4.  Decline  in  Sing. :  tumultus,  domus.  Decline  in 

Plur. :  acies,  plus. 

5.  Give  principal  parts  of :  praeessent,  nitebatur, 

jierent,  completa,  impulsi. 

6.  Parse :  hemerodromoe,  domi,  Plataeenses,  pug¬ 

nandi,  plus. 

7.  Give  six  compound  verbs  that  govern  a  dative, 

including  one  from  this  piece. 
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IV 

Dem  postero  die  sub  montis  radicibus  acie  in¬ 
structa  regione  ndn  apertissima  proelium  com¬ 
miserunt  (namque  arbores  multis  locis  erant  rarae), 
hoc  consilio,  ut  et  montium  altitudine  tegerentur, 
et  arborum  tractu  equitatus  hostium  impediretur. 
Datis,  etsi  ndn  aequum  locum  videbat  suis,  tamen 
fretus  numero  copiarum  suarum  confligere  cupiebat, 
edque  magis,  quod,  priusquam  Lacedaemonii  subsidio 
venirent,  dimicare  utile  arbitrabatur.  Itaque  in 
aciem  centum  peditum,  equitum  decem  milia  pro¬ 
duxit  proeliumque  commisit.  In  qud  tantd  plus 
virtute  valuerunt  Athenienses,  ut  decemplicem 
numerum  hostium  profllgarint  adedque  perterruerint, 
ut  Persae  ndn  castra  sed  naves  petierint.  Qua 
pugna  nihil  adhuc  exstitit  nobilius.  Nulla  enim 
umquam  tam  exigua  manus  tantas  opes  prostravit. 
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IY 

1.  Point  out  and  analyse  the  adverbial  clauses  in 

the  passage :  In  quo  tanto  .  .  .  petierint. 

2.  Parse :  dimicare,  utile,  tanto,  plus. 

3.  Account  for  the  case  of:  regione,  suis,  numero, 

virtute,  pugna. 

4.  Compare :  arquus,  magis,  utilis,  exiguus.  Give 

two  other  numerals  like  decemplex. 

5.  What  English  words  are  derived  from:  impedio, 

aequas,  confligo,  utilis,  valeo  ? 

6.  Give  examples  from  this  piece  of :  Consecutive 

Subjunctive ;  an  -io  Verb ;  Predicative  Dative ; 
Ablative  of  Instrument. 

7.  Give  Latin  for:  they  were  a  great  help  to  the 

Eomans;  no  tree  is  more  beautiful  than  this; 
he  did  not  know  where  they  were;  I  alone 
opposed  him. 
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Post  h5c  proelium  classem  LXX  navium  Atheni¬ 
enses  eidem  Miltiadi  dederunt,  ut  insulas,  quae 


“  BATTERING-RAM  ”  AND  “YlNEAE.” 

barbaros  adiuverant,  bell5  persequeretur.  Qud 
imperio  plerasque  ad  officium  redire  coegit,  nonnullas 
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vi  expugnavit  Ex  his  Parum  insulam  opibus 
elatam  cum  oratione  reconciliare  non  posset,  copias 
e  navibus  eduxit,  urbem  operibus  clausit  omnlque 
commeatu  privavit ;  dein  vineis  ac  testudinibus 
constitutis  propius  muros  accessit.  Cum  iam  in  eo 
esset,  ut  oppido  potiretur,  procul  in  continenti  lucus, 
qui  ex  insula  conspiciebatur,  nescioquo  casu  noc¬ 
turno  tempore  incensus  est.  Cuius  flamma  ut  ab 
oppidanis  et  oppugnatoribus  visa  est,  utrisque  venit 
in  opinionem  signum  a  classiariis  regis  datum. 


Y 

1.  Give  ali  the  subordinate  verbs  in  the  passage 

cum  iam  in  eo  esset  .  .  .  datum,  and  say  on 
what  word  each  depends. 

2.  Illustrate  with  short  sentences  three  different 

usages  of  ut. 

3.  Account  for  the  case  of:  navium ,  imjperio ,  vi, 

muros,  oppido,  utrisque. 

4.  Give  principal  parts  of :  adiuverant,  persequeretur, 

coegit,  elatam,  clausit,  potiretur,  conspiciebatur. 

5.  Decline  in  Sing. :  vis,  nescioquis,  uterque.  Decline 

in  Plur. :  opem,  tempus. 

6.  What  cases  do  the  following  words  govern : 

praeter,  praesum,  inter,  prope,  sub,  fretus  ? 

7.  Give  Latin  for :  he  was  on  the  point  of  going ; 

they  returned  as  soon  as  possible ;  he  exhorted 
his  men  to  fight  bravely ;  he  was  sent  to  Asia 
to  conquer  the  barbarians ;  he  gofe  possession  of 
most  of  the  cities. 
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VI 

Quo  factum  est,  ut  et  Parii  a  deditione  deterre¬ 
rentur,  et  Miltiades,  timens  ne  classis  regia  adven¬ 
taret,  incensis  operibus  quae  statuerat,  cum  totidem 
navibus,  atque  erat  profectus,  Athenas  magna  cum 
offensibne  civium  sudrum  rediret.  Accusatus  ergo 
est  prbditionis,  quod,  cum  Parum  expugnare  posset, 
a  rege  corruptus  infectis  rebus  discessisset.  Eo 
tempore  aeger  erat  vulneribus,  quae  in  oppugnando 
oppido  acceperat.  Itaque,  quoniam  ipse  pr5  se 
dicere  non  posset,  verba  fecit  frater  eius  Stesagoras. 
Causa  cognita  capitis  absolutus  pecunia  multatus 
est,  eaque  lis  quinquaginta  talentis  aestimata  est. 
Hanc  pecuniam  quod  solvere  in  praesentia  n5n 
poterat,  in  vincla  publica  coniectus  est  ibique  diem 
obiit  supremum. 
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VI 

1.  Analyse  the  passage  accusatus  ergo  est  .  .  . 

discessisset  into  clauses,  stating  the  relation  of 
the  clauses  to  each  other. 

2.  Give  Acc.  and  Dat.  Sing.  and  Gen.  Plur.  of: 

opus,  res,  vulnus,  is,  lis,  dies. 

3.  Account  for  the  case  of:  offensione,  rebus,  oppido, 

se,  capitis,  talentis. 

4.  Give  principal  parts  of :  deterrerentur,  statuerat, 

profectus,  discessisset,  acceperat,  cognita,  absolutus, 
coniectus. 

5.  IIow  do  you  express  in  Latin :  Purpose ;  Eesult ; 

Cause;  Fear;  TimeWhen;  Indirect  Statement ; 
Indirect  Question  ? 

6.  Give  Latin  for  50,  50th,  50  each,  50  times. 

7.  Brieflv  describe  in  Latin  the  chief  events  of 

Miltiades’  life. 


CIMON 


Cimon  was  the  son  of  Miltiades,  the  victor  of 
Marathon.  He  was  enabled  by  Callias,  a  wealthv 
Athenian,  to  pay  the  fine  which  had  been  inflicted 
on  his  father.  His  first  suecess  as  a  general  was 
the  capture  of  Eion,  a  fortress  at  the  mouth  of  the 
river  Strymon  in  Thrace,  in  476  B.c.  In  the  course 
of  the  next  few  years  he  took  many  towns  and 
islands  belonging  to  the  Persians.  At  this  time 
there  was  great  jealousy  between  Athens  and 
Sparta,  each  city  being  supported  by  many  allies; 
but  Cimon,  although  an  Athenian,  was  very  friendly 
with  Sparta,  and  thus  lost  his  popularity  among  his 
own  citizens.  In  459  B.c.  he  was  banished  for  ten 
years;  but  after  the  battle  of  Tanagra  in  457  B.c., 
in  which  the  Athenians  were  defeated  by  the 
Spartans  and  their  allies,  he  was  recalled,  and  was 
successful  in  making  peace  between  Athens  and 
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Sparta  in  451  B.c.  Soon  after  this  he  sailed  with 
an  Athenian  fleet  against  Cyprus,  which  stili 
remained  faithful  to  Persia;  but  while  besieging 
the  town  of  Citium  he  was  stricken  down  by  disease, 
and  died  tkere  in  449  B.C. 
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VII 

Clmdn,  Miltiadis  filius,  Atheniensis,  duro  ad¬ 
modum  initio  usus  est  adolescentiae.  Nam  cum 
pater  eius  litem  aestimatam  solvere  non  potuisset 
ob  eamque  causam  in  vinclis  publicis  decessisset, 
Cimon  eadem  custodia  tenebatur  neque  legibus 
Atheniensium  emitti  poterat  nisi  pecuniam,  qua 
pater  multatus  erat,  solvisset.  Habebat  autem  in 
matrimonio  sororem  germanam  suam  nomine 
Elpinicen,  non  magis  amdre  quam  mdre  ductus. 
Namque  Atheniensibus  licet  e5dem  patre  natas 
uxores  ducere.  Huius  coniugii  cupidus  Callias 
quidam,  qui  magnas  pecunias  ex  metallis  fecerat, 
egit  cum  Clmdne,  ut  eam  sibi  uxorem  daret :  id  si 
impetrasset,  se  pro  illo  pecuniam  soluturum.  Is 
cum  talem  condicidnem  aspernaretur,  Elpinice 
negavit  se  passuram  Miltiadis  progeniem  in  vinclis 
publicis  interire,  seque  Calliae  nupturam,  si  ea,  quae 
polliceretur,  praestitisset. 
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VII 

1.  Analyse  in  detail  the  passage:  Cimon  Miltiadis 

.  .  .  adolescentiae. 

2.  Account  for  the  case  of :  initio ,  amore,  coniugii, 

Atheniensibus,  Calliae. 

3.  Account  for  the  mood  of :  decessisset,  daret,  pas¬ 

suram,  interire. 

4.  Parse :  admodum,  aestimatam,  ductus,  soluturum. 

5.  Give  principal  parts  of :  habebat,  passuram, 

interire,  nupturam,  polliceretur,  praestitisset. 

6.  Decline  in  Sing. :  idem,  filius.  Decline  in  Plur. : 

quidam,  talis. 

7.  Give  Latin  for :  he  was  acquitted  of  the  capital 

charge ;  to  go  away  without  doing  anyfching ; 
he  did  this  on  my  behalf;  he  was  desirous  of 
marrying  Tullia ;  she  said  she  would  not 
marry  me. 


0 
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VIII 

Tali  modo  custddia  liberatus  Cimon  celeriter  ad 
principatum  pervenit :  et  populum  urbanum  in  sua 
tenuit  potestate  et  apud  exercitum  plurimum  valuit 
auctbritate.  Primum  imperator  apud  flumen  Stry- 
mona  magnas  copias  Thracum  fugavit,  oppidum 


A  Tkireme.  (Reconstruction  from  a  bas-relief  in  the 
Athens  Museum.) 


Amphipolim  constituit,  eoque  X  milia  Atheniensium 
in  coloniam  misit.  Idem  iterum  apud  Mycalen 
Cypribrum  et  Phoenicum  ducentarum  navium 
classem  devictam  cepit,  eodemque  die  pari  fortuna 
in  terra  usus  est:  namque  hostium  navibus  captis 
statim  ex  classe  copias  suas  eduxit,  barbarorumque 
maximam  vim  uno  concursu  prostravit.  Scyrum, 
quam  eo  tempore  Dolopes  incolebant,  quod  con- 
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tumacius  se  gesserant,  vacuefecit,  sessSres  veteres 
urbe  insulaque  eiecit,  agrds  civibus  divisit.  Thasids 
opulentia  fretbs  suo  adventu  fregit. 


VIII 

1.  Analyse  the  passage  Scyrum  .  .  .  divisit  into 

clauses,  stating  the  relation  of  the  clauses  to 
each  other. 

2.  Give  the  other  degrees  of  comparison  of :  celeriter , 

primum,  maximus,  contumacius,  vetus.  Comment 
on  classem  devictam  cepit. 

3.  Account  for  the  case  of:  custodia,  auctoritate , 

fortuna,  concursu,  urbe. 

4.  Parse  :  modo,  apud,  iterum,  statim,  quod. 

5.  Give  principal  parts  of:  tenuit,  devictam ,  incole¬ 

bant,  gesserant,  vacuefecit,  eiecit,  divisit. 

6.  Give  examples  from  this  piece  of:  Dat  of  Ad- 

vantage;  Gen.  of  Possessor;  Abi.  of  Kespect; 
Abi.  of  Separation ;  Apposition. 

7.  Give  any  other  Latin  words  that  you  know  that 

are  formed  from  the  same  stems  as :  custodia , 
liberatus,  principatus,  classis,  civis . 
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IX 

Quibus  rebus  cum  unus  in  civitate  maxime 
floreret,  incidit  in  eandem  invidiam,  quam  pater 
suus  ceterlque  Atheniensium  principes,  et  X  an- 
n5rum  exilio  multatus  est.  Cuius  facti  celerius 
Athenienses  quam  ipsum  paenituit.  Nam  cum  ille 
animo  forti  invidiae  ingratorum  civium  cessisset, 
bellumque  Lacedaemonii  Atheniensibus  indixissent, 
confestim  notae  eius  virtutis  desiderium  consecutum 
est.  Itaque  post  annum  quintum  quam  expulsus 
erat  in  patriam  revocatus  est.  Ille,  quod  hospitio 
Lacedaemonidrum  utebatur,  satius  existimans  con¬ 
tendere  Lacedaeinonem,  sua  sponte  est  profectus 
pacemque  inter  duas  potentissimas  civitates  con¬ 
ciliavit.  Haud  multo  post  Cyprum  cum  ducentis 
navibus  imperator  missus,  cum  eius  maidrem  partem 
insulae  devicisset,  in  morbum  implicitus  in  oppido 
Citio  est  mortuus. 
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IX 

1.  Point  out  ali  the  prineipal  verbs  in  this  piece. 

2.  "VVhat  English  words  are  derived  from :  invidia , 

paenitet,  desiderium,  hospitium,  sponte,  insula, 
morbus  ? 

3.  What  is  meant  by  an  Impersonal  verb,  and  a 

Deponent  verb  ?  Give  an  example  of  each  from 
this  piece. 

4.  Account  for  the  case  of:  quam,  animo,  invidiae, 

Atheniensibus,  hospitio,  sponte,  Cyprum. 

5.  Give  prineipal  parts  of :  floreret,  incidit,  cessisset, 

expulsus,  contendere ,  mortuus. 

6.  Point  out  as  many  different  usages  of  the  Genitive 

as  you  can  find  in  this  piece,  and  name  each 
usage. 

7.  Give  the  other  degrees  of  comparison  of :  maxime, 

satius,  potentissimas,  post.  Decline  in  Sing. : 
unus,  maior. 


EPAMINONDAS 

Epaminondas  the  Theban  was  one  of  the  greatest 
men  that  Greece  ever  produced.  He  was  well 
educated  and  elever,  and  of  incorruptible  character : 
he  was  a  brilliant  general :  and  as  a  statesman  he 
was  far  in  advance  of  his  times.  Under  his  guidance 
Thebes  became  for  a  while  the  most  powerful  state 
in  Greece,  and  succeeded  in  humbling  the  Spartans, 
who,  since  they  had  overcome  the  Athenians,  had 
held  the  supremacy  of  Greece. 

In  371  B.c.  Epaminondas  defeated  the  Spartans 
at  the  Battle  of  Leuctra  in  Boeotia,  and  afterwards 
took  certain  Boeotian  towns  that  sided  with  Sparta. 
The  next  year,  with  an  army  of  Thebans  and  their 
allies,  he  invaded  the  Peloponnese,  and  did  much 
damage  to  the  Spartans  in  their  own  country.  In 
this  campaign  he  exceeded  his  term  of  office  as 
general  by  four  months,  and  on  returning  to  Thebes 
was  brought  to  trial,  but  was  easily  acquitted. 

Again  in  369  B.c.  Epaminondas  invaded  the 
22 
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Peloponnese,  but  this  time  he  did  not  meet  with 
much  success,  and  was  not  re-elected  general  for  the 
next  year.  In  368  b.c.  a  Theban  army,  which  was 
on  its  way  to  Thessaly  to  rescne  Pelopidas,  another 
Theban  general,  was  in  great  danger  of  being  de- 
stroyed.  Epaminondas,  however,  who  was  serving 
in  the  ranks  as  a  common  soldier,  managed  to  save 
the  army  and  rescue  Pelopidas,  and  on  his  return 
he  was  again  appointed  general. 

Twice  again  did  Epaminondas  invade  the  Pelo¬ 
ponnese,  in  367  and  362  B.c. ;  the  latter  campaign 
ended  in  the  Battle  of  Mantinea,  in  which  the 
Thebans  and  their  allies  defeated  the  Spartans.  But 
during  the  fight  Epaminondas  was  pierced  with  a 
spear,  and  died  on  the  battle-field. 
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X 

Epaminondas  Thebanus  natus  est  patre  genere 
honesto,  pauper  iam  a  maioribus  relictus,  eruditus 
autem  sic  ut  nemo  Thebanus  magis.  Postquam 
ephebus  factus  est  et  palaestrae  dare  operam  coepit, 


•>-.  OS. 


Scene  in  the  Gymnasxum.  (Froin  a  painting  in  Munich.) 

non  tam  magnitudini  virium  servivit  quam  velocitati. 
Illam  enim  ad  athletarum  usum,  hanc  ad  belli 
existimabat  utilitatem  pertinere.  Itaque  exerce¬ 
batur  plurimum  currendo  et  luctandos  in  armis 
vero  plurimum  studii  consumebat.  Ad  hanc  corporis 
firmitatem  plura  etiam  animi  bona  accesserant.  Erat 
enim  modestus,  prudens,  gravis,  temporibus  sapienter 
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utens ;  peritus  belli,  fortis  manu,  animo  maximo ; 
adeo  veritatis  diligens  ut  ne  ioco  quidem  mentiretur. 
Paupertatem  adeo  facile  perpessus  est,  ut  de  re 
publica  nihil  praeter  gloriam  ceperit. 


X 

1.  Point  out  ali  the  adverbial  clauses  in  this  piece, 

and  say  on  what  words  they  depend. 

2.  Decline  in  Sing. :  nemo,  usus ,  'prudens.  Decline 

in  Plur  :  genus,  pauper,  plus 

3.  Parse-  eruditus,  virium,  luctando,  bona,  adeo,  nihil. 

4.  Give  examples  from  this  piece  of:  Abi.  of  Manner; 

Adjective  taking  a  Genitive;  Abi  of  Kespect; 
Abi.  of  Origin  ;  Verb  governmg  Ablative  ;  Yerb 
governing  Dative ;  Acc  and  Infinitive. 

5.  Arrange  the  words  of  the  passage  illam  enim  .  .  . 

pertinere  in  the  order  in  which  you  would 
translate  them  into  English. 

6  Give  principal  parts  of :  relictus,  exercebatur,  cur¬ 
rendo,  consumebat,  mentiretur,  perpessus. 

7.  Give  Latin  for :  he  was  skilful  in  singing ;  he  did 
it  of  his  own  accord  ;  I  repent  of  my  deed ;  they 
will  declare  war  on  us. 
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XI 

Temptata  autem  eius  est  abstinentia  a  Diomedonte 
Cyziceno.  Namque  is  rogatu  Artaxerxis  regis 
Epamlnondam  pecunia  corrumpere  conatus  est : 
magno  cum  pon3lre  auri  Thebas  venit  et  Micythum 
adolescentulum^fuem  tumT  Epaminondas  plurimum 
diligebat,  quinque  talentis  ad  suam  perduxit  volun- 
^tat^m.  Micythus  Epamlnondam  convenit,  et  causam 
adventus  Diomedontis  ostendit.  At  ille  DiomedontI 
coram  “nihil”  inquit  “opus  pecunia  est.  Nam  si 
rex  ea  vult,  quae  Thebanis  sunt  utilia,  gratis  facere 
sum  paratus ;  sin  autem  contraria,  non  habet  auri 
neque  argenti  satis.  N amque  orbis  terrarum  divitias 
accipere  ndlo  pro  patriae  caritate.  Tu  quod  me 
incognitum  temptavisti  non  miror  tibique  ignosco; 
sed  egredere  propere,  ne  alids  corrumpas,  cum  me 
non  potueris.  Et  tu,  Micythe,  argentum  huic  redde, 
aut, nisi  id  confestim  facis, ego  te  tradam  magistratui.” 
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XI 

1.  Analyse  the  passage  Tu  quod  me  .  jpotueris 

into  clauses,  stating  the  relation  of  the  elauses 
to  each  other. 

2.  Account  for  the  case  of:  talentis,  Diomedonti, 

Thebanis,  auri,  tibi. 

3.  What  is  the  meaning  of  the  following  prepositions, 

and  what  cases  do  they  govern  ? — propter,  de,  oh, 
post,  inter,  coram,  apud,  pro. 

4.  Parse :  rogatu,  plurimum,  egredere.  What  two 

different  parts  of  speech  is  cum  in  this  piece  ? 

5.  Give  principal  parts  of :  corrumpere,  ostendit,  vult, 

ignosco,  redde,  tradam. 

6.  Frorn  what  Latin  verbs  are  the  following  derived  ? 

- — abstinentia, rogatu, voluntatem, adventus, utilia. 

7.  Give  Latin  for :  1  need  two  talents ;  he  was  un- 

willing  to  do  it  for  nothing ;  I  will  forgive  him, 
although  I  do  not  love  him. 
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XII 

Disertus  etiam  fuit  Epaminondas,  ut  nemo  ei 
Thebanus  par  esset  eloquentia.  Habuit  tamen 
obtrectatorem  Menecliden  quendam  et  adversarium 


Athletic  Contests  in  a  Roman  Palaestra.  (From  a 
mosaic  from  Tusculum.) 


in  administranda  re  publica,  satis  -exercitatum  in 
dlcendo,  ut  Thebanum  scilicet ;  namque  illi  genti 
plus  mest  virium  quam  ingenii.  Is,  quod  in  re 
militari  florere  Epamlnondam  videbat,  hortari  solebat 
Thebanos  ut  pacem  bello  anteferrent,  ne  illius 
imperatoris "opereTdeslder^etur.  Huic  ille  “feliis^ 
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inquit  “  verbo  cives  tuos,  quod  hos  a  bello  revocas : 


otii  enim  ndmine  servitutem  concilias.  Nam  paritur 
pax  bello.  Itaque,  qui  ea  diutina  volunt  frui,  bello 
exercitati  esse  debent.  Quare  si  principes  Graeciae 
vultis  esse,  castris  est  vobis  utendum,  non  palaestra. 


XII 

1.  Analyse  the  passage  is  quod  in  re  .  .  .  desidera¬ 

retur  into  clauses,  stating  the  relation  of  the 
clauses  to  each  other. 

2.  Decline  in  Sing. :  quidam ,  res  'publica.  Decline 

in  Plur. :  qens ,  nomen  What  is  the  difference 
of  meaning  between  castrum  and  castra  ? 

3.  Give  principal  parts  of :  solebat ,  anteferrent,  fallis, 

paritur,  frui,  debent. 

4.  Account  for  the  case  of :  ei,  eloquentia,  re  publica, 

Thebanum,  vinum,  verbo,  palaestra. 

5.  Parse  :  quendam,  scilicet,  opera,  diutina. 

6.  Give  examples  from  this  piece  of :  Indirect 

Command  ;  Compound  Verb  with  Dative ;  Final 
Subjunctive,  Abi.  of  Origin;  Abi.  of  Separation; 
Consecutive  Subjunctive. 

7.  Give  Latm  for :  “I  am  not  Marcus,  but  his 

brother,”  he  said;  they  want  to  enjoy  ease;  I 
must  go. 
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XIII 


Haec  sunt  testimonia  eum  fuisse  pati$nl5em 
su5rum  civium  iniurias  fe^if£em,  quod  se  patriae 


Greek  Officers.  (From  vase-paintings. ) 

^Irasci  nefas  esse  duceret.  Cum  eum  propter  invidiam 
cives  sui  praeficere  exercitui  ndluissent,  duxque  esset 
delectus  belli  imperitus,  cuius  errore  eo  esset  deducta 
illa  multitudo  militum,  ut  omnes  de  salute  perti- 


EPAMINONDAS  31 

n^cer^3t^quod  locbrum  angustiis  clausi  ab  hostibus 
obsidebantur,  desiderari  coq}£a~ est  Epaminondae 
diligentia.  Erat  enim  ibi  prlvatusnpinero  militis. 
A  quo  cum  peterent  opem,  nullam  adhibuftmemoriam 
contumeliae,  et  exercitum  oHsictidne  liberatum  domum 
reduxit  incolumem/  Nec  vero  hoc  semel  fecit,  sed 
s^efJmsf^  Maxime  autem  fuit  illustre,  cum  Pelo¬ 
ponnesum  exercitum  duxisset  adversus  Lacedae- 
monibs  haberetque  collegas  duos,  quorum  alter  erat 
Pelopidas,  vir  fortis  ac  strerfSusT 


XIII 

1.  Analyse  the  passage  cum  eum  jpropter  invidiam . . . 

diligentia  into  clauses,  stating  the  relation  of 
the  clauses  to  each  other. 

2.  angustiae  is  only  used  in  the  Plural :  give  four 

other  words  similarly  used.  In  what  ways  are 
nefas  and  locus  peculiar  in  declension  ? 

3.  eum  fuisse  .  .  .  duceret  is  Indirect ;  turn  it  into 

Direct  Speech  in  Latin. 

4.  Account  for  the  case  of :  patriae,  exercitui,  belli, 

obsidione,  Peloponnesum. 

5.  What  is  the  difference  of  meaning  between 

opem  and  opes  ?  Decline  in  full  opem,  domus. 

6.  Give  principal  parts  of :  ferentem,  delectus,  perti¬ 

mescerent,  clausi,  obsidebantur ,  peterent. 

7.  Compare:  saepe,  strenuus.  What  is  the  regular 

rule  for  comparing  adjectives  in  -uus  ? 
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xiv  .  <j~ 

Hi,  cum  criminibus  adversariorum  omnes  in 
invidiam  venissent,  ob  eamque  rem  imperium  his 
esset  abrogatum  atque  in  eorum  locum  alii  praetores 
successissent,  Epaminondas  populi  scito  n5n  paruit, 
persuasitque  collegis  ut  idem  facerent,  et  .bellum 
quod  susceperat  gessit.  Namque  animadvertebat,  nisi 
id  fecisset,  tdtum  exercitum  propter  praetdrum  im¬ 
prudentiam  inscmamque  belli  periturum.  Lex  erat 
Thebis,  quae  morte  multabat,  si  quis  imperium,  o 
diutius  retinuisset  quam  lege  praelinitum  foret:  'Hanc 
Epaminondas  cum  (rei  publicae  conservatae/ causa 
latam  videret,  ad  perniciem  civitatis  come&e  noluit, 
et  quattuor  mensibus  diutius,  quam  populus  iusserat, 
gessit  imperium. 
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XIY 

1.  Point  out  ali  the  subordinate  verbs  in  the  passage 

Hi,  cum  criminibus  .  .  .  gessit,  and  say  on  what 
words  they  depend. 

2.  Account  for  the  mood  of :  successissent,  facerent% 

periturum,  retinuisset,  latam. 

3.  Account  for  the  case  of :  criminibus,  his,  scita , 

collegis,  Thebis,  morte. 

4.  Illustrate  from  this  piece  Purpose  expressed  by 

the  Gerundive ;  and  put  into  Latin  in  three 
different  ways  “  they  sent  slaves  to  kill  him.” 

5.  Give  principal  parts  of :  paruit,  persuasit,  gessit , 

animadvertebat,  latam,  conferre,  iusserat. 

6.  Make  up  a  sentence  in  Latin  containing,  in  the 

following  order,  (1)  a  principal  sentence ;  (2)  an 
adjectival  clause  dependent  on  the  object  in  (1) ; 
(3)  an  adverbial  clause  dependent  on  the  verb 
in  (2). 

7.  Give  Latin  for :  the  army  I  had  been  put  in 

command  of  perished ;  he  compelled  us  to  obey 
the  laws;  persuade  him  to  carry  on  the  war; 
he  is  Lvvo  years  younger  than  your  brother. 


D 


34 


DE  DUCIBUS 


XV 

Postquam  domum  reditum  est,  collegae  eius  hoc 
crimine  accusabantur :  quibus  ille  permisit  ut  omnem 


Greek  Helmets  and  Cuieass.  A.  Cheek-piece  down. 
B.  Cheek-piece  up. 


causam  in  se  transferrent.  (Qua  defensione  illis ) 
(perIcuiol,,^&^atIs)  nemo  Epamlnondam  responsurum 
putabat,  quod,  quid  diceret,  nbn  haberet.  At  ille  in 
iudicium  venit,  nihil  edrum  negavit  quae  adversarii 
"cr§nmi  dabant,  omniaque  quae  collegae  dixerant 
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confessus  est,  neque  rec^Hvit  qudminus  legis  poenaun 
subiret,  sed  unum  ab  his  petivit,  ut  in  periculo  suo 
scriberent:  “Epaminondas  a  Thebanis  morte  multatus 
est,  quod  eos  coegit  apud  Leuctra  superare  Lacedae¬ 
monios,  quos(anTe^e)imperatorem  nemo  Boeotiorum 
ausus  fuit  aspicere  in  acie,  quodque  uno  proelio  n5n 
sdlum  Thebas  ab  interitu  retraxit,  sed  etiam  uni¬ 
versam  Graeciam  in  libertatem  vindicavit.”  Haec 
cum  dixisset,  risSs^omnium  cum  hilaritate  coortus 
est,  neque  quisquam  iudex  ausus  est  de  eo  ferre 
sufiragium. 


XV 

1.  Analyse  the  passage  Qua  defensione  .  .  .  non 

haberet  into  clauses,  stating  the  relation  of  the 
clauses  to  each  other. 

2.  Decline  in  Sing. :  unus,  quisquam.  Give  N om. 

Sing.,  Gen.  Plur.,  and  Gender  of :  crimini, 
periculo,  legis,  imperatorem,  acie,  risus. 

3.  Account  for  the  case  of :  defensione,  illis,  periculo, 

crimini,  Leuctra,  hilaritate. 

4.  Give  examples  from  this  piece  of:  Apposition; 

Acc.  and  Infinitive ;  Abi.  Absolute ;  an  Inde- 
clinable  Noun;  Causal  Indicative. 

5.  Name  six  di  fierent  usages  of  the  Ablative  in  Latin. 

6.  Give  principal  parts  of :  transferrent,  responsurum, 

dabant,  confessus,  aspicere,  retraxit,  coortus. 

7.  Give  Latin  for :  allow  me  to  ask  one  thing  of  you ; 

I  don’t  think  he  will  come ;  he  refused  to  answer ; 
they  have  nothing  to  say. 
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Hic  extremo  tempore  imperator  apud  Mantineam, 
cum  acie  instructa  audacius  instaret  hostes,  cognitus 
est  a  Lacedaemoniis ;  et  quod  in  unius  pernicie  eius 
patriae  sit^m  putabant  salutem,  universi  in  unum 


impetum  fecerunt,  neque  prius  abscesserunt  quam 
magna  caede  multisque  occisis  fortissime  pugnantem 
ipsum  Epamlnondam  sparo  eminus  percussum  con¬ 
cidere  viderunt.  Huius  casu  aliquantum  retardati 
sunt  Boeotii,  neque  tamen  prius  pugna  excesserunt 
quam  repugnantes  profligaverunt.  At  Epaminondas, 
cum  animadverteret  mortiferum  se  vulnus  accepisse, 
simulque,  si  ferrum  quod  ex  hastili  in  corpore  reman¬ 
serat  extraxisset,  animam  statim  emissurum  esse, 
usque  eo  retinuit  quoad  renuntiatum  est  vicisse 
Boeotios.  Id  postquam  audivit,  “  satisa’  inquit 


“vixi;  invictus  enim  morior.’ 
conlestim  exanimatus  est. 


Tum  ferro  extracto 
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XVI 

1.  What  verbs  do  the  following  words  modify  ? — 

instaret,  putabant,  animadverteret,  extraxisset, 
renuntiatum  est. 

2.  Give  the  Latin  for:  in  the  presence  of  Epami¬ 

nondas  ;  (the  battle)  at  Leuctra ;  on  account  of 
this  thing ;  through  envy ;  among  the  leaders ; 
for  the  sake  of  Pelopidas. 

3.  Give  the  other  degrees  of  comparison  of :  extremus, 

audacius,  prius,  fortissime.  How  are  ad  verbs 
derived  from  adjectives  usually  compared  ? 

4.  Give  examples  from  this  piece  of:  Temporal, 

Causal,  Conditional  clauses. 

5.  Give  principal  parts  of :  instructa,  instaret, 

cognitus,  sitam,  percussum,  concidere,  remanserat, 
extracto. 

6.  In  what  cases  are  the  following  expressed  in  Latin? 

— Place  whence,  whither,  where ;  Time  when, 
during  which. 

7.  Briefly  describe  in  Latin  the  chief  events  of 

Epaminondas’  life. 


PELOPIDAS 


In  382  B.C.  Thebes,  which  was  at  the  time  distracted 
by  internal  quarrels,  was  treacherously  captured  by 
Phoebidas,  a  Spartan  general,  although  Sparta  and 
Thebes  were  then  at  peace.  He  was  welcomed  by 
one  party  of  the  citizens ;  but  three  hundred  of  the 
chief  men  of  the  other  party  escaped  to  Athens, 
where  they  formed  a  plot  to  recover  their  city.  This 
plot  was  successfnl ;  a  few  of  the  exiles  at  Athens, 
Pelopidas  among  them,  entered  Thebes  in  disguise, 
and  killed  the  leading  Theban  magistrates  who 
sided  with  Sparta.  They  were  joined  by  many  of 
their  fellow-citizens,  and  sueceeded  in  uriving  the 
Spartan  garrison  out  of  the  Cadmea,  the  citadel  of 
Thebes,  and  liberating  the  city. 

Pelopidas,  who  was  in  particular  a  brilliant  leader 
of  cavalry,  was  a  great  frierid  of  Epaminondas,  and 
was  of  great  Service  to  him  in  the  Battle  of  Leuctra, 
371  B.C.  In  368  b.c.  Pelopidas  was  sent  with  a 
Theban  army  into  Thessaly,  where  he  freed  several 
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cities  from  the  power  of  Alexander,  the  tyrant  of 
Pherae.  Later  in  the  same  year,  however,  Alexander 
seized  Pelopidas  as  he  was  passing  through  Thessaly 
on  an  embassy,  and  threw  him  into  prison.  Having 
been  rescued  by  Epaminondas,  Pelopidas  burned  to 
avenge  the  insuit  Alexander  had  put  upon  him,  and 
in  364  B.c.  he  marched  with  a  small  army  to  attack 
Pherae.  In  the  battle  that  ensued  Pelopidas  was 
completely  successful ;  but  in  the  midst  of  the  fight 
he  caught  sight  of  Alexander,  and  having  pressed 
forward  to  slay  him  with  his  own  hand  he  was 
liimself  surrounded  by  the  enemy  and  killecL 
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XYII 

Phoebidas  Lacedaemonius,  cum  exercitum  Olyn¬ 
thum  duceret  iterque  per  Thebas  faceret,  arcem 
oppidi,  quae  Cadmea  nominatur,  occupavit  impulsu 
paucorum  Thebanorum  qui  Laconum  rebus  studebant. 
Quo  facto  eum  Lacedaemonii  ab  exercitu  removerunt 
pecuniaque  multaverunt,  neque  eo  magis  arcem 
Thebanis  reddiderunt.  Nam  post  Peloponnesium 
bellum  Athenasque  devictas  cum  Thebanis  sibi  rem 
esse  existimabant.  Hac  mente  amicis  suis  summas 
potestates  dederant,  alteriusque  factionis  principes 
partim  interfecerant,  alios  in  exilium  eiecerant;  in 
quibus  Pelopidas  hic,  de  quo  scribere  exorsi  sumus, 
pulsus  patria  carebat.  Hi  omnes  fere  Athenas  se 
contulerant,  et  communiter  cum  iis,  qui  Thebis  idem 
sentiebant,  eum  diem  delegerunt  ad  inimicos  op¬ 
primendos  civitatemque  liberandam,  quo  maximi 
magistratus  simul  consuerant  epulari 
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XVII 

1.  Point  out  all  the  adjectival  clauses  in  this  piece, 

and  say  on  what  words  they  depend. 

2.  Give  six  verbs  (not  compound)  that  govern  a 

Dative,  including  one  from  this  piece. 

3.  Account  for  the  case  of:  Cadmea ,  rebus,  sibi , 

mente,  patria,  Thebis. 

4.  Parse :  impulsu,  Laconum,  facto,  partim,  idem, 

opprimendos,  simul. 

5.  Give  Nom.  and  Abi.  Sing.  and  Gen.  Plur.  of: 

iter,  arcem,  sibi,  alterius,  principes,  alios. 

6.  Give  principal  parts  of:  studebant,  reddiderunt, 

interfecerant,  eiecerant,  exorsi,  contulerant,  op¬ 
primendos,  consuerant. 

7.  What  English  adjectives  are  derived  from :  iter , 

impulsus,  pecunia,  res ,  mens,  princeps,  patria  ? 
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XVIII 


Duodecim  adolescentuli  coierunt  ex  his,  qui  exilio 
erant  multati,  cum  omnino  ndn  essent  amplius 
centum,  qui  tanto  se  offerrent  periculo.  Hi  duodecim. 


quorum  dux  erat  Pelopidas,  Athenis  interdiu,  ut 
vesperascente  caelo  Thebas  possent  pervenire,  cum 
canibus  venaticis  exierunt,  retia  ferentes,  vestitu 
agresti,  quo  minore  suspicione  facerent  iter.  Qui 
cum  tempore  ipso,  quo  studuerant,  pervenissent, 
domum  Chardnis  deverterunt,  a  quo  et  tempus  et 
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dies  erat  datus.  Statim  tamen  ad  aures  magistra¬ 
tuum  Thebanorum  pervenit  exules  in  urbem  venisse. 
Id  illi  vino  epulisque  dediti  usque  eo  despexerunt, 
ut  ne  quaerere  quidem  de  tanta  re  labbraverint. 


XVIII 

1.  Analyse  in  detail  the  passage  Id  illi  vino  .  .  . 

laboraverint. 

2.  Give  Latin  for :  12,  12th,  12  each,  12  times,  100, 

lOOth,  100  each,  100  times. 

3.  Account  for  the  case  of :  periculo,  Athenis,  caelo, 

vestitu,  suspicione,  tempore. 

4.  Give  principal  parts  of:  offerrent ,  deverterunt, 

dediti,  despexerunt,  quaerere. 

5.  Account  for  the  mood  of :  essent,  offerrent,  possent, 

pervenissent,  venisse,  laboraverint 

6.  What  kind  of  verb  is  vesperascit  called?  Give 

two  other  verbs  like  it. 

7.  Give  Latin  for:  they  did  this  that  they  might 

travel  more  quickly;  he  went  from  Thebes  to 
Athens ;  I  saw  them  at  the  very  time  they  were 
setting  out;  there  were  not  more  than  200 
soldiers. 
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Allata  est  epistola  Athenis  ab  Archino  uni  ex 
his,  Archiae,  qui  tum  maximum  magistratum  Thebis 
obtinebat,  in  qua  omnia  de  profectidne  eorum  per- 


A  SEALED  AND  ADDRESSED  LETTEK,  WITH  TaBLETS  AND  WRITING- 


Materials.  (From  a  Pompeian  wall-painting  and  variuus 
sources. ) 

scripta  erant.  Quae  cum  iam  accubanti  in  convivio 
esset  data,  sicut  erat  signata,  sub  pulvinum  subiciens 
“  in  crastinum  ”  inquit  “  differo  res  severas.”  At  illi 
omnes,  cum  iam  nox  prdcessisset,  vinolenti  ab  exuhbus 
duce  Pelopida  sunt  interfecti.  Quibus  rebus  confectis 
vulgo  ad  arma  libertatemque  vocato  non  solum  qui 
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in  urbe  erant,  sed  etiam  undique  ex  agris  con¬ 
currerunt,  praesidium  Lacedaemoniorum  ex  arce 
pepulerunt,  patriam  obsididne  liberaverunt,  auctdres 
Cadmeae  occupandae  partim  occiderunt,  partim  in 
exilium  eiecerunt. 


XIX 

1.  Point  out  all  the  principal  verbs  in  this  piece. 

2.  Express  in  Latin,  in  two  different  ways,  "  having 

done  this  they  went  away.” 

3.  Account  for  the  case  of:  Archiae,  Thebis,  duce, 

vulgo,  obsidione,  Cadmeae. 

4.  What  clauses  may  the  following  introduce  ? — cum, 

ut,  si,  priusquam,  qui,  nisi,  quo. 

5.  Give  principal  parts  of :  allata,  accubanti,  subiciens, 

differo,  confectis,  concurrerunt. 

6.  When  is  it  wrong  to  use :  ad  with  Acc.  of  Place 

Whither ;  ut  with  Final  Subjunctive ;  Ablative 
Absolute  ? 

7.  Give  Latin  for :  they  were  seen  by  two  men, 

Archias  and  Phyllidas ;  with  you  as  leader  we 
shall  never  be  conquered ;  Archinus  told  me  of 
this. 
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Leuctrica  pugna  imperatdre  Epaminonda  dux 
delectae  manus  fuit  Pelopidas,  quae  prima  phalangem 
Lacdnum  prostravit.  Haud  multo  post,  cum 
Thessaliam  in  potestatem  Thebanorum  cuperet 
redigere,  legationisque  lure  satis  tectum  se  arbi¬ 
traretur,  quod  apud  omnes  gentes  sanctum  esse 
consuesset,  a  tyranno  Alexandro  Pheraeo  compre¬ 
hensus  in  vincla  coniectus  est.  Hunc  Epaminondas 
recuperavit,  bello  persequens  Alexandrum.  Post  id 
factum  nunquam  animo  placari  potuit  in  eum,  a  quo 
erat  violatus.  Itaque  persuasit  Thebanis,  ut  subsidio 
Thessaliae  proficiscerentur  tyrannosque  eius  ex¬ 
pellerent.  Cuius  belli  cum  ei  summa  esset  data 
eoque  cum  exercitu  profectus  esset,  non  dubitavit, 
simulae  conspexit  hostem,  confligere.  In  quo  proelio 
Alexandrum  ut  animadvertit,  incensus  Ira  equum  in 
eum  concitavit,  proculque  digressus  a  suis  coniectu 
telorum  confossus  concidit. 
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XX 

1.  Analyse  the  passage  Haud  multo  post .  .  .  coniectus 

est  into  clauses,  stating  the  relation  of  the 
clauses  to  each  other. 

2.  Account  for  the  case  of :  iure,  factum,  animo, 

subsidio,  Thessaliae,  belli. 

3.  Account  for  the  mood  of :  arbitraretur,  consuesset, 

expellerent,  conspexit. 

4.  Give  the  other  degrees  of  compari son  of :  primus, 

multum,  post,  sanctus. 

5.  Give  principal  parts  of :  redigere,  consuesset,  com¬ 

prehensus,  coniectus,  conspexit,  con fligere,  incensus, 
digressus,  confossus. 

6.  Put  into  Latin :  they  came  as  a  help  to  Pelopidas ; 

Marcus  was  the  first  to  say  this ;  he  was  seized 
and  killed ;  he  persuaded  us  to  set  out. 

7.  Briefly  describe  in  Latin  the  chief  events  of 

Pelopidas’  life. 


AGESILAUS 


Agesilaus  was  one  of  the  most  famous  kings  of 
Sparta.  He  came  to  the  throne  on  the  death  of  his 
brother  Agis  in  399  B.C.,  although  many  thought 
that  his  nephew  Leotychides  ought  to  ha  ve  been 
made  king.  In  397  B.c.  he  took  a  Spartan  army 
to  Asia,  and  carried  on  war  against  the  Persians; 
Tissaphernes,  the  Persian  satrap  opposed  to  him, 
succeeded  in  making  a  truce,  but  was  afterwards 
outwitted  and  defeated  on  several  occasions.  Indeed, 
by  395  b.c.  it  seemed  as  if  the  Persians  were  destined 
to  lose  the  whole  of  Western  Asia  Minor,  so  great 
was  the  success  of  the  Spartans;  but  just  when 
Agesilaus  was  preparing  to  carry  the  war  stili  further 
into  Asia,  he  was  recalled  horne  to  aid  the  Spartans 
in  the  war  which  the  Thebans,  Athenians,  Corinthians 
and  others  were  successfully  waging  against  them, 
Returning  through  Thrace  and  Macedonia  he  founa 
an  army  of  Thebans  and  Athenians  barring  his  road 
at  Coronea,  in  Boeotia ;  here  a  desperate  battle  was 
48 
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fought  in  394  B.C.,  in  which  he  was  ultimately 
victorious.  For  the  next  few  years  he  was  engaged 
in  the  Corinthian  war,  but  accomplished  little  of 
any  importance. 

In  370  b.c.,  when  Epaminondas  invaded  the 
Peloponnese  with  a  Theban  army,  he  skilfully  de- 
fended  the  city  of  Sparta  against  ali  attacks ;  but 
in  362  B.c.  he  was  defeated  by  Epaminondas  at  the 
Battle  of  Mantinea.  The  next  year,  although  now 
eighty-four  years  of  age,  he  was  sent  with  a  Spartan 
army  to  Egypt,  to  assist  Tachos,  an  Egyptian  prince 
who  had  rebelled  against  Persia;  but  as  he  was  on 
his  way  horne  he  was  taken  ili,  and  died  at  a  harbour 
on  the  Libyan  coast  in  361  B.C. 
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Agesilaus  Lacedaemonius  primum  de  regno  cum 
Leotychide,  fratris  filio,  habuit  contentionem.  M5s 
est  enim  a  maioribus  Lacedaemoniis  traditus,  ut  duos 
semper  haberent  reges,  ndmine  magis  quam  imperio, 
ex  duabus  familiis  Procli  et  Eurysthenis,  qui  principes 
ex  prdgenie  Herculis  Spartae  reges  fuerunt.  Primum 
^‘"^ratlo^habebatur  illum  esse  regem,  qui  maximus  natu 
esset  ex  liberis  eius,  qui  regnans  decessisset  j^Inds 
virilem  sexum  non  reliquisset,  tum  deligebatur  qui 
proximus  esset  propinquitate.  Mortuus  erat  Agis 
rex,  frater  Agesilai ;  filium  reliquerat  Leotychidem. 
Is  de  honore  regni  cum  Agesilao,  patruo  suo,  con¬ 
tendit  neque  id,  quod  petivit,  consecutus  est.  Nam 
Lysandro  suffragaSxeAgesilaus  antmtus^t.  * 
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1.  Analyse  in  detail  the  passage  Agesilaus  Lacedae¬ 

monius  .  .  .  contentionem. 

2.  Account  for  the  mood  of :  haberent,  esse,  decessisset , 

reliquisset. 

3.  Account  for  the  case  of:  filio,  nomine,  Spartae, 

natu,  Lysandro. 

4.  Give  any  other  Latin  words  that  you  know  that 

are  derived  from  the  same  stems  as:  rex, filius, 
contentio,  natus,  virilis,  mortuus,  suffragor. 

5.  Give  principal  parts  of:  traditus,  reliquisset,  de¬ 

ligebatur,  mortuus,  contendit,  antelatus. 

6.  Decline  in  Sing. :  is,  progenies,  ratio,  virilis.  De¬ 

cline  in  Plur. :  duo,  ille,  qui,  mos. 

7.  Make  up  a  sentence  in  Latin  containing,  in  the 

following  order,  (1)  a  principal  sentence;  (2) 
indirect  statement ;  (3)  adjectival  clause  qualify- 
ing  the  object  in  (2). 
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Hic,  simulatque  imperio  potitus  est,  persuasit 
Lacedaemoniis  ut  exercitus  emitterent  in  Asiam 
bellumque  regi  iacejcrnUdocens  satius  esse  in  Asia 
quam  in  Europa  dlmfclri.  Namque  fama  exierat 
Artaxerxen  comparare  classes  pedestresque  exercitus, 
quos  in  Graeciam  mitteret.  Data  potestate  tanta 
celeritate  usus  eshutjarius  in  Asiam  cum  copiis 
pervenerit,  quamrigii  satrapae  eum  scirent  pro¬ 
fectum.  ^uo^fkctum  est  ut  omnes  imparatos  im- 
prudentesque  offenderet.  Id  ut  cogndvit  Tissa¬ 
phernes,  qui  summum  imperium  tum  inter  praefectos 
habebat  regios,  indutias  ab^A^esilao  petivit ;  simu¬ 
lavit  enim  se  dare  operam,  ut  Lacedaemoniis  cum 
rege  conveniret,  re  autem  vera  ad  cbpias  coilfp^ 
Iuravit  autem  uterque  se  sine  dolo  indutias  con¬ 
servaturum.  In  qua  pactione  summa  fide  mansit 
Agesilaus :  contra  ea  Tissaphernes  nihil  aliud  quam 
bellum  comparavit. 
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1.  Point  out  all  the  adverbial  clauses  in  this  piece, 

saying  on  what  words  they  depend. 

2.  Give  six  words  used  in  the  Plural  only,  including 

one  from  this  piece.  Distinguish  between  uter 
and  uterque. 

3.  Account  for  the  mood  of :  facerent,  mitteret,  per¬ 

venerit,  scirent,  conservaturum. 

4.  What  is  the  meaning  of  the  Locative  Case,  and 

when  is  it  used  ? 

5.  Give  principal  parts  of:  potitus,  docens,  scirent, 

offenderet,  mansit. 

6.  Give  examples  from  this  piece  of :  Temporal 

Clause;  verb  governing  Dative ;  Abi.  of  Manner; 
Indirect  Statement ;  verb  governing  Ablative. 

7.  Give  Latin  for :  he  did  nothing  but  fight ;  I  know 

that  he  has  set  out  for  Asia ;  they  went  away 
before  the  general  could  reach  the  camp ;  he 
swore  he  would  make  war  on  us. 
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Postquam  indutiarum  praeteriit  dies,  barbarus 
non  dubitans,  quod  ipsius  erant  plurima  domicilia 
in  Caria  et  ea  regio  his  temporibus  multo  locupletis¬ 
sima  putabatur,  eo  pomsslmum  hostes  ^jjrnpetum 
facturos,  omnes  suas  cdpias  eo  contraxerat.  At 
Agesilaus  in  Phrygiam  se  convertit,  eamque  prius 
depopulatus  est  quam  Tissaphernes  usqualn  se 
moveret.  Magna  praeda  militibus  locupletatis 
Ephesum  ad  hiberna  exercitum  reduxit,  atque  ibi 
officinis  armdrum  institutis  magna  industria  bellum 
apparavit.  Huic  cum  tempus  visum  esset  cdpias 
extrahere  ex  hibernis,  vidit,  si  ^palam  ^ronuntiasset 
quo  facturus  esset  iter,  hostes  n5n  credituros  aliasque 
regiones  praesidiis  occupaturos.  Itaque  cum  ille 
Sardes  se  iturum  dixisset,  Tissaphernes  Cariam  de¬ 
fendendam  putavit :  et  cum  eurn^  opinio  fefellisset 
victumque  se  consilio  vidisset,  sero  suis  praesidio 
profectus  est 
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1.  Point  oiit  all  the  substantival  clauses  in  this 

piece,  and  say  on  what  words  they  depend. 

2.  What  is  the  meaning  of  the  following  words,  and 

what  case  do  they  govern  ? — inter,  sine,  contra, 
potior,  credo.  / 

3.  Parse :  multo,  potissimum,  usquam,  locupletatis, 

palam,  sero. 

4.  Account  for  the  case  of :  praeda,  industria,  Sardes, 

consilio,  suis,  praesidio. 

5.  What  kind  of  clause  or  construction  are  the 

following  1—quod  .  .  .  putabatur ;  prius  quam 
.  .  moveret ;  officinis  institutis ;  si  pronun- 
tiasset ;  quo  facturus  esset ;  vidit  hostes  non 
credituros. 

6.  Give  principal  parts  of:  praeteriit,  contraxerat, 

convertit,  moverat,  institutis,  fefellisset,  victum. 

7.  Give  Latin  for :  he  reached  Phrygia  too  late ;  he 

could  not  move ;  they  told  me  where  they  were 
going;  he  thought  that  the  city  ought  to  be 
taken. 
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Cum  Tissaphernes  illo  venisset,  iam  Agesilaus 
multis  locis  expugnatis  magna  praeda  potitus  erat. 
Agesilaus  autem,  cum  videret  hostes  equitatu 


A  Greek  Temple. 

superare,  iis  locis  manum  conseruit,  quibus  plus 
pedestres~copiae  valerent. "  Hic  cum  iam  animo 
meditaretur  proficisci  in  Persas  et  ipsum  regem 
adoriri,  nuntius  domo  venit  ephororum  missu, 
bellum  Athenienses  et  Boeotios  indixisse  Lacedae¬ 
moniis  j^^quari^enlre  ne  dubitaret.  Hellespontum 
igitur  cbpias  traiecit,  et,  cum  iam  haud  ita  longe 
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abesset  a  Peloponneso,  obsistere  ei  conati  sunt 
Athenienses  et  Boeotii  ceterique  eorum  socii  apud 
Coroneam ;  quos  omnes  gravi  .proelio  vicit.  Huius 
victoria^veT^axima  fuit  ^aus7  quod,  cum  plerique 
ex  fuga  se  in  templum  Minervae  coniecissent, 
quaerereturque  ab  eo  quid  fieri  his  vellet,  antetulit 
irae  religionem  et  eos  fetuit  violari.'’ 

XXIY 

1.  Analyse  the  passage  Huius  victoriae  .  .  .  violari 

into  clauses,  stating  the  relation  of  the  clauses 
to  each  other. 

2.  Account  for  the  case  of :  equitatu ,  locis ,  domo , 

Lacedaemoniis,  ei,  his,  irae. 

3.  Put  into  Direct  Speech  in  Latin  the  passage 

bellum  Athenienses  .  .  .  dubitaret. 

4.  Decline  in  Sing. :  manus,  pedester.  Compare : 

multus,  magnus,  longe,  gravis. 

5.  What  is  the  construe tion  in  Latin  of  Indirect 

Statement,  Indirect  Question,  Indirect  Com- 
mand  ?  What  kind  of  clause  is  each  ? 

6.  Give  principal  parts  ol :  conseruit,  adoriri,  obsistere t 

quaereretur,  fieri,  vellet,  antetulit,  vetuit. 

7.  Explain  the  use  of  a  Partitive  Genitive.  Put 

into  Latin :  all  of  us ;  the  soldiers,  of  whom 
there  were  twelve. 
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Post  h5c  proelium  omne  bellum  collatum  est 
circa  Corinthum  ideoque  Corinthium  est  appellatum. 
Hic  cum  una  pugna  decem  milia  hostium  Agesilao 
duce  cecidissent,  eoque  facto  opes  adversariorum 
debilitatae  viderentur,  tantum  abfuit  ab  insolentia 
gloriae,  ut  commiseratus  sit  fortunam  Graeciae, 
quod  tam  multi  a  se  victi  concidissent ;  namque 
illa  multitudine,  si  sana  mens  esset  Graeciae, 
supplicium  Persas  dare  potuisse.  Idem,  cum  adver¬ 
sarios  intra  moenia  compulisset  et,  ut  Corinthum 
oppugnaret,  multi  hortarentur,  negavit  id  suae 
virtuti  convenire;  se  enim  eum  esse  dixit,  qui  «ad 

v.  •-  ~  r' ■ 

officium  peccantes  redire  cogeret,  non  qui  urbes 
ndbilissimas  expugnaret  Graeciae. 
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1.  Analyse  the  passage  Idem  .  .  .  convenire  into 

clauses,  stating  the  relation  of  the  clauses  to 
each  other. 

2.  Give  the  Pres.  Indic,  of  prosum,  and  mention 

four  other  compounds  of  sum,  including  one 
from  this  piece. 

3.  Account  for  the  mood  of :  commiseratus  sit,  con¬ 

cidissent,  esset,  potuisse,  oppugnaret,  expugnaret. 

4.  Give  Latin  for:  1,  lst,  1  each,  once;  10,  lOth, 

10  each,  10  times;  10,000,  10,000th,  10,000 
each,  10,000  times. 

5.  Parse :  hic,  debilitatae,  Persas,  intra,  idem,  id. 

6.  Decline  in  full  opes  and  moenia,  and  point  out 

any  peculiarities  in  them. 

7.  Give  Latin  for :  he  could  have  taken  Corinth  by 

storm ;  they  said  they  would  not  come ;  he  was 
the  sort  of  man  to  fight  bravely ;  a  sound  mind 
in  a  sound  body. 
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Cum  Epaminondas  Spartam  oppugnaret,  essetque 

sine  muris  oppidum,  talem  se  imperatdrem  Agesilaus 

praebuit,  ut  eo  tempore  omnibus  apparuerit  Spartam 

futuram  ndn  fuisse,  nisi  ille  fuisset.^  In  quo  quidem 

discrimine  celeritas  eius  consilii  saluti  fuit  universis. 

Nam  cum  adolescentuli  quidam,  hostium  adventu 

perterriti,  ad  Thebp,nQS  transfugere  vellent,  et 

locum  extra  urbem  editum  cepissent,  Agesilaus  cum 

suis  eo  venit  atque,  ut  si  bono  animo  fecissent, 

laudavit  consilium  eorum,  quod  eum  locum  occu- 
1  ....  ■  — 
passent,  et  se  id  quoquq  fieri  debere  animadvertisse. 

Sic  adolescentulos  simulata  laudatidne  recuperavit, 
et  adiunctls  de  suis  comitibus  locum  tutum  reliquit. 
Namque  illi  aucti  numero  eorum,  qui  expertes  erant 
consilii,  commovere  se  ndn  ausi  sunt  eoque  libentius, 
quod  latere  arbitrabantur,  quae  cogita  verant, 
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1.  Analyse  the  passage :  Cum  Epaminondan  .  .  . 

fuisset  into  clauses,  stating  the  relation  of  the 
clauses  to  each  other. 

2.  What  is  the  subject  of  esset  ?  Distinguish 

between  the  meaning  of  sine  and  extra. 

3.  Account  for  the  case  of :  saluti ,  universis,  adventu, 

animo,  comitibus,  consilii. 

4.  Give  principal  parts  of :  praebuit,  apparuerit, 

perterriti ,  transfugere,  editum,  adiunctis,  aucti, 
latere. 

5.  What  kind  of  verb  is  audeo  ?  Give  two  other 

verbs  like  it. 

6.  Account  for  the  mood  of :  apparuerit,  fuisset, 

occupassent,  debere,  arbitrabantur. 

7.  How  does  the  relative  pronoun  agree  with  its 

antecedent  ?  What  is  the  antecedent  of  quae 
cogitaverant  \ 
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Agesilaus  statura  fuit  humili  et  corpore  exiguo  et 
claudus  altero  pede.  Quae  res  etiam  nonnullam 
afferebat  deformitatem,  atque  igndti,  faciem  eius 
cum  intuerentur,  contemnebant ;  qui  autem  virtutes  ( 
noverant,  non  poterant  admirari  satis.  Atque  illud 
in  primis  fuit  admirabile,  cum  maxima  munera  ei 
ab  regibus  civitatibusque  conferrentur,  quod  nihil 
umquam  domum  suam  contulit,  nihil  de  victu,  nihil 
de  vestitu  Lacdnum  mutavit.  Domo  eadem  fuit 
contentus,  qua  maiores  ,sui^  erant  usi ;  quam  qui 
intrarat,  nullum  signum  libidinis,  hullum  luxuriae 
videre  poterat. 

Hic  cum  ex  Aegypto  reverteretur,  quo  subsidio 
Tacho  ierat,  venissetque  in  portum,  qui  Menelai 
vocatur,  in  morbum  implicitus  decessit.  Ibi  eum 
amici,  quo  Spartam  facilius  perferre  possent,  quod 
mei  n5n  habebant,  cera  circumfuderunt  atque  ita 
domum  rettulerunt. 
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1.  Point  out  the  adverbial  clauses  in  the  passage: 

Hic  cum  ex  Aegypto  .  .  .  rettulerunt ,  and  say 
on  what  words  they  depend. 

2.  Account  for  the  case  of :  pede ,  domo,  qua,  subsidio. 

3.  Point  out  the  different  compounds  of  fero  in  this 

piece. 

4.  What  is  the  difference  of  meaning  between  cera 

and  cerae  ?  Give  Gen.  Sing.  and  Plur.  of : 
altero,  munera,  eadem,  portum. 

5.  Give  principal  parts  of:  intuerentur,  contemne¬ 

bant,  noverant,  videre,  circumfuderunt. 

6.  Make  up  sentences  to  illustrate  the  difference  of 

meaning  between  alter  and  alius. 

7.  Briefly  describe  in  Latin  the  chief  events  of 

Agesilaus’  life. 


HANNIBAL 


Hannibal  was  a  Carthaginian,  and  one  of  the  greatesfc 
generals  the  world  has  ever  known.  When  only  eight 
years  old  he  was  induced  by  his  father  Hamilcar  to 
take  an  oath  that  he  would  never  be  at  peace  with 
the  R  ornans,  the  great  rivals  of  the  Carthaginians. 
At  the  age  of  nine  he  went  with  his  father  to  Spain, 
where,  before  he  was  twenty-five  years  old,  he  was 
made  commander-in-chief  of  the  army.  In  three 
years  he  subdued  all  the  tribes  in  Spain  that  were 
opposed  to  Carthage,  and  then  determined  to  invade 
Italy,  218  B.c.  After  terrible  hardships  he  succeeded 
in  leading  his  army  across  the  Alps  in  nine  days. 
He  arrived  in  Italy  with  only  38,000  infantry  and 
8000  cavalry ;  having  thrice  overcome  Publius 
Cornelius  Scipio,  the  Roman  general,  near  the  Rhone, 
the  Po,  and  the  Trebia,  218  B.C.,  he  invaded  Etruria. 
Gaius  Flaminius  the  consul  attempted  to  follow  him, 
but  was  trapped  in  an  ambuscade  by  Lake  Trasimenus 
and  killed,  while  his  army  was  annihilated,  217  B.c. 
The  Romans,  almost  in  despair,  appointed  Quintus 
Fabius  Maximus  dictator.  He  refused  to  meet 
Hannibal  in  battle,  but  followed  him  wherever  he 
jnarched ;  Hannibal,  however,  managed  to  trick  him 
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by  an  ingenious  de  vice.  In  216  B.C.  Hannibal  utterly 
defeated  the  consuis  Lucius  Aemilius  Paullus  and 
Gaius  Terentius  Varro  at  the  Battle  of  Cannae,  and 
was  expected  to  march  on  Home  itself ;  instead  of 
doing  so  he  went  to  Capua,  where  he  wintered. 

For  the  next  thirteen  years  he  rsmained  in  Italy* 
defeating  all  the  Roman  armies  that  ventured  to» 
oppose  him ;  yet  throughout  all  this  time  he  receivedl 
no  reinforcements  from  Carthage.  At  last  the 
Bomans,  realizing  the  impossibility  of  driving  him 
from  Italy,  sent  Publius  Cornelius  Scipio— the  son 
of  the  Scipio  whom  Hannibal  had  thrice  defeated  in 
218  B.C. — to  Africa,  to  attack  the  Carthaginians  in 
their  own  territory.  In  203  B.C.  Hannibal  was 
recalled  to  defend  Carthage,  and  was  eventually 
defeated  by  Scipio  at  the  Battle  of  Zama,  202  b.c. 
The  Carthaginians  made  peace  with  Home ;  but 
Hannibal,  true  to  his  oath,  escaped  to  Syria,  where 
he  attempted  to  stir  up  war  against  the  Bomans,  and 
afterwards  to  Prusias,  king  of  Bithynia.  Being  put 
in  command  of  the  forces  of  Prusias  he  attacked  and 
defeated  Eumenes,  king  of  Pergamus,  a  friend  of  the 
Bomans  ;  ambassadors  were,  however,  sent  from 
Bome  to  demand  the  surrender  of  Hannibal.  Prusias 
did  not  dare  to  refuse  ;  and  Hannibal,  perceiving  that 
escape  was  now  impossible,  put  an  end  to  his  life  by 
taking  poison,  183  B.c. 
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Hannibal,  Hamilcaris  filius,  Carthaginiensis  erat, 
et  tanto  praestitit  ceteros  imperatdres  prudentia, 


Roman  Arms  and  Armour.  A.  Galea.  B.  Lorica.  C.  Scutum. 
D.  Hasta.  E.  Gladius.  F.  Pilum.  G.  Sagitta.  H.  Telum. 


quanto 
cunctas  nationes. 


populus  Bdmanus.  antecedit  fmrtitudine^^ 
Nam  quotiescumque  congressus  est^T 
in  Italia,  semper  discessit  superior.  Hic  a.ut^m  velut  ~ 
hereditate  relictum  odium  paternum  ^glBdmanos 


conservavit  :  “  pater  meus,”  inquit,  “Hamilcar, 

^^merut^  me,  utpote  non  amplius  viii.  annos  nato, 
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in  Hispaniam  imperator  profecturus  Carthagine,  Iovi 
optimo  maximo  hostias  immolavit.  Quae  divina  res 
dum  conficitur,  quaesivit  a  me,  vellemne^ecunT~m 
castra  proficisci.  Id  cum  libenter  accepissem,  atque 
ab  eo  petere  coepissem  ne  dubitaret  ducere,  tum  ille 
‘  Faciam/  inquit,  ‘  si  mihi  fidem,  quam  postulo, '  ^ 
dederis.’  Simul  me  ad  aram  adduxit,  apud  quam 
sacrificare  instituerat,  eamque  ( ceteris  remdtlsT^ 
i  ten^nt^mj  iurare  iussit  numquam  me  in  amicitia  cum 
Bomanis  fore.” 

xxvm 

1.  Analyse  the  passage  Quae  divina  res  .  .  .  proficisci 

into  clauses,  stating  the  relation  of  the  clauses 
to  each  other. 

2.  Give  examples  from  this  piece  of:  Ablative  of 

Respect ;  L  onditional  Clause ;  Indirect  Question; 
Ablative  Absolute  ;  Accusative  and  Infinitive. 

3.  Give  Latin  for :  8,  8th,  8  times,  8  each.  Give  the 

other  degrees  of  comparison  of  superior,  optimus. 

4.  "VVhen  is  the  preposition  cum  put  after  the  word 

it  governs  ? 

5.  Give  principal  parts  of :  praestitit,  congressus, 

conficitur,  quaesivit,  adduxit,  instituerat. 

6.  Par  se :  fortitudine,  quotiescumque,  superior,  erga 

tenentem,  fore. 

7.  Give  Latin  for :  a  girl  ten  years  old ;  he  set  out 

while  we  were  sacrificing;  they  asked  me  not 
to  fight ;  he  swore  that  he  would  take  his  son 
to  camp. 
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Hac  igitur,  qua  diximus,  aetate  cum  patre  in 
Hispaniam  profectus  est.  Cuius  post  obitum,  Has¬ 
drubale  imperatore  suffecto,  equitatui  omni  praefuit. 
Hoc  quoque  interfecto  exercitus  summam  imperii  ad 
eum  detulit.  Id,  Carthaginem  delatum,  publice 
comprobatum  est.  Sic  Hannibal,  minor  v.  et  xx. 
annis  natus  imperator  factus,  proximo  triennio  omnes 
gentes  Hispaniae  bello  subegit.  Tres  exercitus 
maximos  comparavit ;  ex  his  unum  in  Africam  misit, 
alterum  cum  Hasdrubale  fratre  in  Hispania  reliquit, 
tertiam  in  Italiam  secum  duxit.  Saltum  Pyrenaeum 
transiit.  Quacumque  iter  fecit,  cum  omnibus  incolis 
conflixit :  neminem  nisi  victum  dimisit.  Ad  Alpes 
postquam  venit,  quae  Italiam  ab  Gallia  seiungunt, 
quas  nemo  umquam  cum  exercitu  ante  eum  praeter 
Herculem  transierat,  Alpicos  conalUies  prohibere 
transitu  concidit ;  loca  patefecit,  itinera  muniit, 
effecit,  ut  ea  elephantus  ornatus  Ire  posset,  qua  antea 
unus  homo  inermis  vix  poterat  repere.  Hac  copias 
traduxit  in  Italiamque  pervenit. 
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1.  Analyse  in  detail  the  sentence  Sic  Hannibal  .  .  . 

subegit . 

2.  Account  for  the  case  of:  annis,  triennio,  bello, 

transitu. 

3.  Give  four  compounds  of  sum,  and  show  how  the 

words  with  which  it  is  compounded  affect  its 
meaning. 

4.  Give  Latin  for :  3,  3rd,  3  each,  3  times ;  25,  25th, 

25  each,  25  times. 

5.  Give  principal  parts  of :  suffecto,  subegit,  transiit, 

conflixit,  seiungunt,  concidit,  effecit,  repere. 

6.  What  is  the  construction  of  Temporal  clauses 

introduced  by  priusquam  and  postquam  ? 

7.  Give  Latin  for :  hatred  against  the  Bomans ;  not 

long  after;  after  three  ycars;  no  one  except 
Caesar  was  killed ;  he  chose  ten  of  them. 
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A 

Conflixerat  apud  Khodanum  cum  P.  Cornelio 
Sclpidne  consule  eumque  pepulerat.  Cum  h5c  eodem 
apud  Padum  debernit  sauciumque  inde  ac  fugatum 


_  .  .  •  ,  I 

dimittit.  Tertio  Idem  Scipio  apud  Trebiam  adversus 
eum  venit.  Cum  h5c  manum '  conseruit  atque  pro¬ 
fligavit.  Inde  Apennlnum  transiit,  petens  Etruriam. 
Hoc  itinere  adeo  gravi  morbo  afficitur  oculdrum,  ut 
postea  numquam  dextro  aeque  bene  usus  sit.  Qua 
valetudine  cum  etiamnum  premeretur  lecticaque 
ferretur,  C.  Flaminium  consulem  apud  Trasimenum 
cum  exercitu  insidiis  circumventum  occidit  neque 
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multo  post  C.  Centenium  praetbrem  cum  delecta 
manu  saltus  occupantem.  Hinc  in  Apuliam  pervenit. 
Ibi  obviam  ei  venerunt  duo  consules,  C.  Terentius 
et  L.  Aemilius.  Utri  usque  exercitus  uno  proelio 
fugavit,  Aemilium  consulem  occidit  et  aliquot' 
praeterea  consulares,  in  his  Servilium  Geminum, 
qui  superibre  anno  fuerat  consul. 

XXX 

1.  Analyse  the  passage  Qua  valetudine  .  .  ,  occu¬ 

pantem  into  clauses,  stating  the  relation  of  the 
clauses  to  each  other. 

2.  Account  for  the  case  of:  eodem,  morbo,  dextro, 

lectica,  insidiis,  ei,  utriusque. 

3.  Give  principal  parts  of :  pepulerat,  fugatum,  con¬ 

seruit,  afficitur,  premeretur,  circumventum. 

4.  What  is  meant  by  Apposition?  Give  examples 

of  it  from  this  piece. 

5.  What  English  words  are  derived  from:  dimitto, 

transeo,  peto,  dexter,  insidiae  ? 

6.  Show  from  this  piece  how  a  participle  is  partly  a 

verb  and  partly  an  adjective. 

7.  Give  Latin  for :  he  met  me  as  I  was  starting ;  he 

had  been  defeated  the  year  before ;  he  killed 
many  men,  Centenius  among  them ;  they  will 
arrive  at  Home  in  two  days. 
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Hac  pugna  pugnata  Bdmam  profectus  est  nullo 
resistente.  In  propinquis  urbi  montibus  moratus 


Vallum  and  Foss  of  a  fortified  Camp.  (From  Trajan’s 
Column  and  descriptions. ) 


est.  Cum  aliquot  ibi  dies  castra  habuisset  et  Capuam 
reverteretur,  Q.  Fabius  Maximus,  dictator  Bomanus, 
in  agro  Falerno  ei  se  obiecit.  Hic  clausus  locorum 

‘itissju 
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angustiis  noctu  sine  ullo  .detrimento  exercitus  se 
expedivit,  Fabioque,  calRdi^sTmo  imperatori,  dedit 
verba.  ^  Namque  obducta  nocte  sa¥me;nta  in  cornibus 
iuvenedrum  deligata  incendit  eiusque  generis  multi 
tudinem  magnam  dispalatatn  Immisit.  Quo  repen¬ 
tino  obiecto  visu  tantum  terrbrem  iniecit  exercitui 
Bomanbrum,  ut  egredi  extra  Vallum  nemo  sit  ausus. 
Longum  est  omnia  enumerare  proelia.  Quare  hbc 
unum  satis  erit  dictum :  "quaihdiu  in  Italia  fuit, 
nemo  ei  in  acie^restitit,  nemo  adversus  eum  post 
Cannensem  pugnam  in  campo  castra  posuit. 

XXXI 

1.  Analyse  in  detail  the  passage  Hic  clausus  .  .  . 

dedit  verba. 

2.  Account  for  the  case  of :  urbi,  dies,  ei,  angustiis, 

visu,  exercitui. 

3.  Give  four  nouns  used  in  the  Ablative  Singular 

only,  including  one  from  this  piece. 

4.  Decline  in  Sing. :  ullus,  nemo,  unus.  Decline  in 

Plur. :  dies,  cornu,  genus. 

5.  Give  principal  parts  of :  resistente,  moratus,  rever¬ 

teretur,  incendit,  ausus,  'posuit. 

6.  Point  out  ali  the  verbs  in  this  piece  that  are 

compounded  with  a  preposition. 

7.  Give  any  other  Latin  words  that  you  know  that 

are  formed  from  the  same  stems  as:  dictator, 
ager,  exercitus,  imperator,  multitudo,  visus , 
terror. 
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Hinc  invictus  ut  patriam  defenderet  revocatus 
bellum  gessit  adversus  P.  Scipionem,  filium  eius 
Scipionis,  quem  ipse  primo  apud  Rhodanum,  iterum 
apud  Padum,  tertio  apud  Trebiam  fugaverat.  Cum 
hdc,  exhaustis  iam  patriae  facultatibus,  cupivit  im¬ 
praesentiarum  bellum  componere,  quo  valentior 
postea  congrederetur.  In  colloquium  convenit ;  con¬ 
diciones  nbn  convenerunt.  Post  id  factum  paucis 
diebus  apud  Zamam  cum  eodem  conflixit:  pulsus 
'  biduo  et  duabus  noctibus  Hadrumetum  pervenit, 
quod  abest  circiter  milia  passuum  trecenta.  In  hac 
fuga  Numidae,  qui  simul  cum  eo  ex  acie  excesserant, 
insidiati  sunt  ei ;  quos  n5n  solum  effugit,  sed  etiam 
ipsos  oppressit.  Hadrumeti  reliquos  e  fuga  collegit ; 
novis  dilectibus  paucis  diebus  multos  contraxit. 
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1.  Point  out  all  the  adverbial  and  adjectival  clauses 

in  this  piece. 

2.  Account  for  the  case  of:  biduo,  Hadrumetum, 

milia,  ei,  Hadrumeti,  dilectibus. 

3.  Account  for  the  mood  of :  defenderet,  componere, 

congrederetur.  Show  how  the  Infinitive  is 
partly  a  verb  and  partly  a  noun. 

4.  What  is  the  meaning  of  the  following  words,  and 

what  cases  do  they  govern  ? — obicio,  apud,  obviam 
eo,  sine,  extra,  adversus,  resisto. 

5.  Give  principal  parts  of :  defenderet,  exhaustis, 

cupivit,  componere,  effugit,  oppressit,  collegit, 
contraxit. 

6.  Translate  cum  reliquis  copiis:  give  four  other 

adjectives  used  like  reliquus. 

7.  Give  Latin  for :  that  tree  is  200  paces  away ;  he 

did  this  that  he  might  escape  more  easily ;  they 
wanted  to  encamp ;  he  came  to  defend  us. 
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Cum  in  apparando  acerrime  esset  occupatus, 
Carthaginienses  bellum  cum  Bomanis  composuerunt. 
Ille  nihilominus  exercitui  postea  praefuit  resque  in 
Africa  gessit;  praetor  etiam  factus  est,  postquam 
rex  fuerat,  anno  secundo  et  vicesimo.  Ut  enim 
B5mae  consules,  sic  Carthagine  quotannis  annui  bini 
reges  creabantur.  In  eo  magistratu  pari  diligentia 
se  Hannibal  praebuit,  ac  fuerat  in  bello.  Namque 
effecit,  ex  novis  vectigalibus  n5n  sblum  ut  esset 
pecunia,  quae  Bomanis  ex  foedere  penderetur,  sed 
etiam  superesset,  quae  in  aerario  reponeretur.  Deinde 
anno  post  praeturam  Boma  legati  Carthaginem 
venerunt.  Hos  Hannibal  ratus  missos  sui  expos- 
cendi  causa  navem  ascendit  clam  atque  in  Syriam 
profugit.  Hac  re  palam  facta  Poeni  naves  duas, 
quae  eum  comprehenderent,  miserunt,  bona  eius 
publicaverunt,  domum  a  fundamentis  disiecerunt, 
ipsum  exulem  iudicaverunt. 
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1.  Analyse  the  passage  Namque  effecit  .  .  .  repone¬ 

retur  into  clauses,  stating  the  relati  on  of  the 
clauses  to  each  other. 

2.  Parse  :  apparando,  acerrime,  quotannis,  ratus,  ex¬ 

poscendi,  bona. 

3.  Give  principal  parts  of :  praebuit,  penderetur , 

superesset,  reponeretur,  ratus,  exposcendi,  ascendit, 
comprehenderent. 

4.  What  is  the  meaning  of  the  Locative  case  in 

Latin  ?  give  an  ex  ample  of  the  Locative  from 
each  declension. 

5.  In  what  other  ways  could  sui  exposcendi  causa  be 

expressed  in  Latin  ? 

6.  Give  Gen.  Sing.,  and  Ace.  and  Gen.  Plur.  of : 

praetor,  pari,  vectigalibus, ff oedere,  aerario ,exulem. 

7.  What  kind  of  numera!  adjective  is  bini  ?  Whieh 

of  the  numera!  adjectives  are  indeclinable  ? 
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Post  breve  tempus  Hannibal  Cretam  ad  Gortynios 
venit,  ut  ibi,  quo  se  conferret,  consideraret.  Vidit 


Coins.  (British  Museum.) 


autem  vir  omnium  caldissimus  magno  se  fore 
periculo  propter  avaritiam  Cretensium.  Magnam 
enim  secum  pecuniam  ^ jaor tabat^  de  qua  sciebat 
exiisse  lamam.  Itaque  capit^^fl^consilium.  Am¬ 
phoras  complures  complet  plumbo,  summas  operit 
auro  et  argento.  Has  praesentibus  principibus  depdnit 
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in  templo  Dianae,  simulans  se  suas  fortunas  illorum 
fidei  credere.  His  in  errorem  inductis  statuas 
aeneas,  quas  secum^gortaliat7  omni^. jsua  ^  pecunia 
complet  easque  in  prdpadulo^  domi  abicit.  Gortynii 
templum  magna  cura  custddiuQt^  non  .tam  a  ceteris 
quam  ab  Hannibale,  ne  ille  inscientibus  hisfolle]^  u 
secumque  duceret?”*  " 


XXXIV 

1.  Point  out  all  the  substantival  clauses  in  this  piece. 

2.  When  should  se  be  used?  Give  Latin  for:  he 

killed  himself ;  he  was  killed  himself. 

3.  Give  examples  from  this  piece  of :  Indirect  State- 

ment ;  Ablative  of  Manner ;  a  Verb  governing 
a  Dative ;  Pinal  Clause ;  Indirect  Question. 

4.  Give  principal  parts  of:  conferret,  sciebat,  exiisse, 

complet,  operit,  deponit,  simulans,  credere,  cus¬ 
todiunt,  tolleret. 

5.  What  English  words  are  derived  from:  tempus, 

avaritia,  scio,  compleo,  summus,  depono,  custodio  ? 

6.  Give  four  nouns  used  in  the  Singular  only,  in- 

cluding  two  from  this  piece. 

7.  Give  Latin  for :  I  will  entrust  you  with  this ;  he 

showed  himself  very  cunning ;  they  reached  the 
top  of  the  mountain ;  they  pretended  they  were 
going  to  Crete. 
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Sic  conservatis 


~^r 

SUIS 


rebus  Hannibal,  illusis 


Cretensibus  omnibus,  ad  Prusiam  in  Pontum  pervenit. 

fuit  'erga  Italiam, 


Apud  quem  eodepi  animo  luit  'erga  Italiam,  neque 
aliud  quicquam  egit  quam  regemlirma^t  et  exercuit 
adversus  Romanos.  Quem  cum  videret  domesticis 
opibus  minus  esse  robustum,  conciliabat  ceteros 
reges,  adiungebat  bellicosas  nationes.  Dissidebat  ab 
eo  Pergamenus  rex  Eumenes,  Romanis  amicissimus, 
bellumque  inter  eos  gerebatur  et  mari  et  terra ;  quo 
magis  cupiebat  eum  Hannibal  opprimi.  Sed  utro- 
Dique  Eumenes  plus  ^valebat  propter  Romanbrum 
societatem ;  quem  si  removisset,  faciliora  sibi  cetera 


fore  arbitrabatur, 
iniit  rationem. 


Ad  hunc  interficiendum  talem 


HANNIBAL 


81 


XXXV 

1.  Analyse  in  detail  the  passage  Quem  cum  videret . . . 

nationes. 

2.  Account  for  the  case  of:  rebus,  opibus,  Romanis, 

mari,  sibi. 

3.  Tarse :  adversus,  minus,  quo,  utrobique,  fore, 

interficiendum. 

4.  Give  Latin  for :  he  went  to  Hannibal ;  he  went 

to  Bome ;  he  went  to  Italy ;  I  shall  give  that 
to  you ;  I  shall  teach  that  to  my  son. 

5.  Give  principal  parts  of:  illusis,  exercuit,  adiunge- 

bat,  opprimi,  valebat,  removisset,  interficiendum, 
iniit. 

6.  Distinguish  between  quisquam,  quisquis,  quisque ; 

and  give  Acc.  Sing.  of  each. 

7.  Give  Latin  for :  a  plan  for  freeing  the  slaves ; 

he  did  nothing  but  wage  war ;  he  lived  with  me ; 
they  are  stronger  by  land  and  sea. 
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Classe  paucis  diebus^erant  decreturi.  Superabatur 
navium  multitudine  ;^dlo  erat  pugnandum,  cum 
par  non  esset  armis.  Imperavit  suis  ut  quam 
plurimas  venenatas  serpentes  vivas  colligerent  easque 


Greek  Vases.  (British  Museum.) 


in  vasa  fictma  conicerent.  Harum  cum  effecisset 
magnam  multitudineiindie  ipso,  quo  facturus  erat 
navale  proelium,  classiarios  convocat  hlsque  praecipit, 
ut  omnes  in  unam  Eumenisjrggis  navem  concurrant, 
Eex  autem  in  qua  nave  veheretur,  ut  scirent,  dixit 
se  facturum  esse.  Quem  si  aut  cepissent  aut 
interfecissent,  magno  his  pollicetur  praemio  fore. 
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Tali  cohortationi  mllitugajacta  classis  ab  utrisque 
in  proelium  deducitur.  Quarum  acie  constituta, 
priusquam  signum  pugnae  daretur,  Hannibal,  ut 
~palam  faceret^  suls^  quo  loco  Eumenes  esset,  tabel¬ 
larium  in  scapha  cum  caduceo  mittit. 

XXXVI 

1.  Analyse  the  passage  Quarum  acie  .  .  .  mittit  into 

clauses,  stating  the  relation  of  the  clauses  to 
each  other. 

2.  Account  for  the  case  of:  classe ,  dolo ,  armis ,  his, 

loco. 

3.  Give  six  nouns  used  in  the  Plural  only,  including 

one  from  this  piece. 

4.  Account  for  the  mood  of:  conicerent,  concurrant, 

veheretur,  scirent,  cepissent,  daretur,  faceret. 

5.  Give  principal  parts  of :  decreturi,  praecipit,  con¬ 

currant,  veheretur,  pollicetur,  deducitur 

6.  Distinguish  between  uterque  and  uter.  Decline 

vas  in  full. 

7.  Make  up  short  sentences  in  Latin  to  illustrate 

the  following:  Indirect  Command ;  Indirect 
Statement;  Indirect  Question. 


84 


DE  DUCIBUS 


XXXVII 

Tabellarius  ubi  ad  naves  adversariorum  pervenit 
epistolamque  ostendens  se  regem  professus  est 
quaerere,  statim  ad  Eumenem  deductus  est ;  omnes 
emm  putabant  aliquid  de  pace  esse  scriptum.  ^Tabel¬ 
larius,  ducis  nave  declarata  suis,  eodem  unde  erat 
egressus  se  recepit.  At  Eumenes  soluta  jynstc>la 
nihil  in  ea  reperit,  nisi  quae  ad  irridendum  eum 
pertinerent.  Cuius  etsi  causam  mirabatur  neque 
reperiebatur,  tamen  proelium  statim  committere  non 
dubitavit.  Horum  in  concursu  Bithynii  Hannibalis 

_ I» 

praecepto  universi  navem  Eumenis  adoriuntur. 
Quorum  vim  rex  cum  sustinere  n5n  posset,  fuga 
salutem  petit;  quam  consecutus  n5n  esset,  nisi 
intra  sua  praesidia  se  recepisset,  quae  in  proximo 
lltore  erant  collocata. 
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1.  Point  out  ali  the  adverbial  clauses  in  this  piece 

and  say  on  what  words  they  depend. 

2.  Explain  the  construction  of:  ubi  .  .  .  jpervenit ; 

putabant  .  .  .  scriptum ;  quae  .  .  .  pertinerent ; 
cum  sustinere  mon  posset. 

3.  Give  Latin  for:  he  showed  himself  very  brave; 

he  showed  him  the  letter;  he  was  shown  the 
letter. 

4.  Give  principal  parts  of:  ostendens,  professus, 

quaerere,  scriptum,  recepit,  soluta,  reperit,  irri¬ 
dendum,  adoriuntur. 

5.  Parse :  aliquid,  suis,  eodem,  praecepto,  quam. 

6.  Decline  in  full  aliquis  and  vis.  What  is  the 

differenee  of  meaning  between  vis  in  the  Singular 
and  the  Plural  ? 

7.  Make  up  sentences  to  illustrate  three  different 

usages  of  the  conjunction  cum. 
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Reliquae  Pergamenae  naves  cum  adversarios 
pr^nerent  acrius,  repente  ’m  eas  vasa  fictilia,  de 
quibus  supra  mentidnem  fecimus,  conici  coepta 


A  Roman  Banquet.  (From  Pompeian  wall  paintings.) 

sunt.  Quae  iacta  initio  risum  pugnantibus  conci¬ 
taverunt,  neque  poterat  intellegi,  (piare  fieret. 
Postquam  autem  naves  suas  opfl§tas  serpentibus 
conspexerunt,  nova  re  perterriti  puppes  verterunt 
seque  ad  sua  castra  nautica  rettulerunt.  Sic 
Hannibal  consilio  arma  PergamenSrum  superavit 
neque  tum  solum,  sed  saepe  alias  pedestribus  copiis 
pari  prudentia  pepulit  adversarios. 
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Quae  dum  in  Asia  geruntur,  accidit  casu  ut 
legati  Prusiae  Eomae  apud  L.  Quintium  Flamininum 
consularem  ccnlreSt,  atque  ibi  de  Hannibale  men¬ 
tione  facta  ex  his  unus  diceret  eum  in  Prusiae 
regno  esse.  Id  postero  die  Flamininus  senatui 
detulit. 


XXXVIII 

1.  Analyse  the  passage:  Quae  dum  in  Asia  .  .  . 

regno  esse  into  clauses,  stating  the  relation  of 
the  clauses  to  each  other. 

2.  Account  for  the  case  of :  initio,  pugnantibus, 

serpentibus,  consilio,  prudentia,  Romae. 

3.  What  construction  do  the  following  words  take  ? — 

polliceor,  dum,  dubito,  postquam,  accidit. 

4.  Give  Nom.  and  Abi.  Sing.  and  Gen.  Plur.  of: 

vasa,  serpentibus,  puppes,  pedestribus,  pari, 
senatui. 

5.  Give  principal  parts  of:  intellegi,  Jieret,  con¬ 

spexerunt,  verterunt,  rettulerunt,  cenarent. 

6.  Show  from  this  piece  how  the  relative  pronoun 

is  often  used  in  Latin  to  join  together  two 
sentences. 

7.  Give  Latin  for :  the  rest  of  the  soldiers  retreated ; 

he  could  not  teli  me  why  he  had  done  that; 
while  they  were  dining  the  city  was  taken; 
they  were  sent  to  Hannibal  the  next  day. 
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Patres  conscripti,  qui  Hannibale  vivo  numquam 
se  sine  insidiis  futuros  existimarent,  legatos  in 
Bithyniam  miserunt, ^  in^  his  Flamininum,  qui  ab 
rege  peterent,  ut  inimicissimum^suum  sibi  dederet. 
His  Prusia  negare  ausus  non  est ;  illud  recuslvit,  ^ 


ne  id  a  se  fieri  postularent^  quod  adversus  ius 
hospitii  esset :  ipsi,  si  possent,  comprehenderent ; 
locum,  ubi  esset,  facile  invlfeturos.  Hannibal  enim 
uno  loco  se  tenebat,  in  castello,  quod  ei  a  rege 
datum  erat  nflmeri,  idque  sic  aedificaverat,  ut  in  ^ 
omnibus  partibus  aedificii  exitus  haberet, ^scllmet 
verens  ne  usu  venireCquod  accidit. 
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1.  Point  out  and  analyse  the  adverbial  clauses  in 

the  passage :  Patres  conscripti  .  .  .  dederet. 

2.  Account  for  the  case  of :  Hannibale,  insidiis, 

Flamininum,  sibi,  muneri. 

3.  Put  into  Direct  Speech  the  passage :  ne  id  a  se 

Jieri  .  .  .  inventuros. 

4.  Give  principal  parts  of:  dederet,  recusavit,  com¬ 

prehenderent,  inventuros,  tenebat,  verens,  veniret. 

5.  What  English  words  are  derived  from :  insidiae, 

mitto,  ius,  invenio,  aedijicium,  accido  ? 

6.  Give  six  verbs  that  are  followed  by  the  Infinitive, 

including  one  from  this  piece.  What  are  such 
Infinitives  called  ? 

7.  Give  Latin  for:  We  shall  ne  ver  be  conquered 

while  Scipio  is  alive ;  I  was  afraid  that  would 
happen;  they  asked  us  where  he  was;  they 
sent  me  to  find  him. 
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Huc  cum  legati  Romanorum  venissent  ac  multi- 


Roman  Ships 


tudine  domum  eius  circumdedissent,  puer  ab  ianua 
prospiciens  Hannibali  dixit  plures  praeter  consue- 
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tudinem  armatos  apparere.  Qui  imperavit  ei,  ut 
omnes  fores  aedificii  circumiret  <acJU propere  sibi 
nuntiaret,  num  eodem  modo  undique  obsideretur. 
Puer  cum  celeriter  renuntiasset  quid  esset,  omnes- 
que  ^exitus  occupatos  ostendisset,  sensit  id  n5n 
fortuito  factum,  sed  se  peti  neque  sibi  diutius  vitam 
esse  retinendam.  Quam  ne  alieno  arbitrio  dimitteret, 
memor  pristinarum  virtutum  vfnenum,  quod  semper 
secum  habere  consuerat,  sumpsit.  Sic  vir  fortissimus, 
multis  variisque  perfunctus  labdribus,  anno  acquievit 
septuagesimo. 

XL 

1.  Analyse  the  passage :  Quam  ne  alieno  .  .  . 

sumpsit  into  clauses,  stating  the  relation  of  the 
clauses  to  each  other. 

2.  Account  for  the  case  of :  multitudine,  modo,  sibi , 

arbitrio,  virtutum,  laboribus. 

3.  Account  for  the  mood  of :  nuntiaret,  obsideretur, 

peti.  Parse  retinendam. 

4.  'Give  principal  parts  of :  circumdedissent,  pro¬ 

spiciens,  apparere,  obsideretur,  sensit,  consuerat, 
sumpsit,  acquievit. 

5.  Give  Latin  for:  70,  70th,  70  each,  70  times. 

Give  the  other  degrees  of  comparison  of : 
celeriter,  diutius. 

6.  Mention  six  of  the  commonest  usages  of  the 

Ablative. 

7.  Briefly  describe  in  Latin  the  chief  events  of 

Hannibal’s  life. 


NOTES 

I.  traduceret.  Final  subjunctive,  expressing  the  purpose  of 

building  the  bridge. 

afferrent.  Cum  =  ‘  when  ’  in  Historic  tenses  is  usually  fol- 

lowed  by  the  subjunctive. 

gerere,  premi.  Acc.  and  Infinitive  construction  of  In- 
direct  Statement,  e.g. — 

Caesar  mortuus  est.  (Direct.) 

(Dixit)  Caesarem  mortuum  esse.  (Indirect.) 

ne  dimitterent.  Subjunctive  of  Indirect  Coramand  after 
hortatus  est.  Ne  dimiseritis  (Direct) ;  hortatus  est  ne 
dimitterent  (Indirect). 

liberandae  Graeciae.  Gerundive  attraction.  When  the 
Gerund  governs  a  direct  object,  the  Gerundive  may 
be  used  instead  of  the  Gerund  ;  it  attracts  the  object 
into  its  own  case,  but  agrees  with  the  object  in  gender 
and  number.  Thus  occasio  liberandi  Graeciam  (Gerund) 
becomes  occasio  liberandae  Graeciae  (Gerundive). 

periisset ;  incolerent.  Indirect  subjunctives.  In  direct 
speech  M.  said  si  perierit  .  .  »  Graeci  qui  incolunt  .  .  . 
liberi  erunt.  Transportaverat  is  indicative  because  it  is 
not  part  of  M.’s  reported  speech,  but  a  direct  explana- 
tion  added  by  Nepos. 

fore  .  .  .  futuros  .  .  .  moriturum.  Acc.  and  Infin.  of 
Indirect  Statement. 

II.  secuti  essent.  Subjunctive  after  cum  ;  see  I.,  afferrent. 

multis  consciis.  Ablative  Absolute. 

perventura.  Supply  esse  :  Acc.  and  Infin. 

93 


94 


DE  DUCIBUS 


redisset.  A  contracted  form  of  rediisset. 
redigeret.  Subjunctive  of  Indirect  Command  ;  see  I., 
ne  dimitterent. 

navium.  Gen.  of  Number  or  Definition. 
abreptos  .  .  .  miserunt,  ‘they  seized  the  citizens  and 
sent  them.’  Instead  of  using  two  finite  verbs  simply 
joined  by  a  conjunction,  as  in  English,  Latin  often  uses 
a  passive  participle  and  a  finite  verb. 
oppido,  i. e.  Athens. 

III.  bemerodromoe.  Phidippus  (or  Phidippides,  as  he  is 

generally  called)  is  said  to  have  run  this  first  Marathon 
race  of  150  miles  in  48  hours. 

creant,  ‘  they  appointed  ’  ;  Historic  present  instead  of 
perfect,  to  make  the  story  more  graphic. 
praeessent.  Final  subjunctive  ;  qui  is  often  used  like  ut 
to  express  purpose. 

defenderent  .  .  .  irent.  Subjunctivesof  Indirect  Question 
after  contentio  fuit .  Defenderent :  supply  hostes. 
unus,  ‘alone.’ 

primo  quoque  tempore,  ‘  as  soon  as  possible.’ 
auxilio.  Predicative  Dative  ;  lit.  =  ‘  was  for  a  help.’ 
ea,  i. e.  Plataea. 

IV.  subsidio.  Predicative  Dative  ;  see  III.,  auxilio. 
venirent.  Subjunctive,  because  containing  the  idea  of 

purpose  ;  otherwise  Temporal  clauses  (introduced  by 
priusquam,  antequam )  usually  have  their  verbs  in  the 
indicative. 

centum.  Supply  milia. 
virtute.  Abi.  of  respect. 

profligarint.  A  contracted  form  of  profligaverint. 

Y.  commeatu.  Abi.  of  separation  after  privavit. 
in  eo  esset  ut,  ‘  he  was  on  the  point  of.’ 

YI.  adventaret.  Subjunctive  after  timens. 

timebam  ne  audiret,  1 1  was  afraid  that  he  would  hear.’ 
timebam  ne  non  audiret ,  1 1  was  afraid  that  he  would 
not  hear.’ 

offensione.  Abi.  of  Manner. 

proditionis.  Verbs  of  accusing,  condemning,  acquitting, 
etc.,  take  an  Acc.  of  the  person  and  a  Gen.  of  the  thing. 
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Quod  .  .  .  discessisset.  Causal  subjunctive.  Causal 
clauses  have  their  verb  in  the  indicative  when  the  actual 
reason  is  stated,  in  the  subjunctive  when  only  a  suggested 
reason  is  stated.  Quod  .  .  .  discessisset  is  the  cause 
suggested  by  the  Athenians. 
oppido.  See  I.,  liberandae. 

posset.  Subjunctive,  because  this  is  the  reason  suggested 
by  Stesagoras  ;  see  above. 
talentis.  Abi.  of  Price.  Talentum  =  £243  : 15& 

VII.  solvisset.  Conditional  subjunctive, 
nomine.  Abi.  of  Respect. 
patre.  Abi.  of  Origin. 

impetrasset.  A  contracted  form  of  impetravisset ;  it  is 
subjunctive  because  indirect ;  see  I.,  periisset. 

seque.  Supply  dixit. 

polliceretur.  Subjunctive  because  indirect,  being  part  of 
Elpinice’s  reported  speech. 

VIII.  devictam.  See  II.,  abreptos. 

contumacius,  ‘  rather  insubordinately  ’ ;  a  fairly  common 
meaning  of  the  comparative. 

IX.  floreret.  Cum—1  since’  is  always  followed  by  a  subjunc¬ 
tive. 

facti.  Impersonal  verbs  of  ‘feeling’  such  as  paenitet , 
pudet,  taedet,  miseret,  piget,  take  an  Acc.  of  the  person 
and  a  Gen.  of  the  cause. 

X.  illam  .  .  .  hanc,  ‘the  former  .  .  .  the  latter.’ 
studii.  Partitive  Genitive  depending  on  plurimum. 

XI.  opus  pecunia  est.  Opus  est,  ‘  there  is  need  of,’  is  followed 
by  the  Abi.  of  the  thing  needed  and  the  Dat.  of  the 
person  needing. 

potueris.  Subjunctive  after  cum  =  ‘  although.’ 

XII.  quendam.  Quidam  =‘  a  certain’  always  follows  its  noun. 
re  publica.  See  I.,  liberandae. 

ut  Thebanum  scilicet,  ‘  for  a  Theban,  that  is  to  say.’ 
ut  anteferrent.  See  I.,  ne  dimitterent. 
inquit  must  never  stand  first,  but  always  be  preceded  by 
one  or  more  words  of  the  actual  speech. 
quod  revocas,  ‘  in  restraining  them.’ 
vobis.  Dative  of  the  Agent  after  the  gerund  utendum 
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expressing  what  ought  to  be  done.  Thus  gladio  mihi 
utendum  est  =  ‘  I  must  use  a  sword.’ 

XIII.  fuisse.  Acc.  and  Infinitive  after  testimonia. 

duceret.  All  clauses  which  are  subordinate  to  an  Indirect 
Stateraent  ( eum  fuisse  patientem)  or  Command  or  Ques- 
tion  have  their  verbs  in  the  subjunctive. 

XIV.  facerent.  See  I.,  ne  dimitterent. 

hanc  .  .  .  latam.  Supply  legem. 

mensibus.  Abi.  of  Measure  ;  literally  ‘  longer  by  four 
months.’ 

XV.  reditum  est.  impersonal  Passi  ve  =  redierunt.  Compare 
itum  est  ab  omnibus ,  ‘it  is  gone  by  everybody,’  i.e. 
‘  everybody  went.’ 

diceret.  A  Final  subjunctive  with  quid,  ‘  anything  to  say/ 

haberet.  Causal  subjunctive  ;  see  VI.,  quod  discessisset. 

crimini.  See  IV.,  subsidio. 

quominus  .  .  .  subiret.  Verbs  of  preventing,  hindering 
and  refusing  are  followed  by  quominus  with  the  sub¬ 
junctive  ;  the  construction  is  really  a  kind  of  Final 
clause. 

ante  se.  Eum  would  be  more  regular  :  translate  *  before 
he  was  general.’ 

neque  quisquam,  quisquam  is  only  used  in  negative  or 
comparative  sentences. 

XVI.  prius  quam  .  .  .  viderunt.  After  priusquam  and  post¬ 

quam  the  Perfect  is  generally  used  in  Latin,  where 
Englisli  uses  the  Plu perfect. 

XVII.  Athenas  devictas,  ‘the  defeat  of  Athens.’  The  perfect 

participle  is  often  thus  used  in  Latin  where  in  Englisli 
we  use  a  noun :  compare  Caesar  interfectus,  ‘  the 
murder  of  Caesar.’ 

sibi  rem  esse,  ‘  they  would  have  to  deal  with  the 
Thebans.’ 

XVIII.  qui  refers  to  adolescentuli. 

offerrent.  Consecuti  ve  subjunctive  with  qui='  of  such 

a  kind  that.’ 

quo  .  .  .  facerent.  When  a  Final  clause  contains  a 
comparative  {minore),  quo  is  regularly  used  instead 
of  ut. 
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XIX.  eorum  refers  to  duodecim  adolescentuli. 
accubanti.  Supply  Archiae. 

XX.  comprehensus.  See  II.,  abreptos. 
subsidio.  See  IV.,  subsidio. 

XXI.  principes.  Here  used  as  an  adjective  with  reges—  ‘  the 
first  kings.’ 

esset.  Indirect  subjunctive. 

XXII.  priusquam  scirent.  See  IV.,  venirent. 

nihil  aliud  quam.  Supply  fecit,  ‘  did  nothing  but.’ 

XXIII.  barbarus,  i. e.  Tissaphernes. 

facturus  esset.  Indirect  Question ;  see  lll.,de/enderent. 
defendendam.  See  XII.,  vobis  utendum. 

XXIV.  indixisse.  Indirect  Statement  after  nuntius. 
dubitaret.  Indirect  Command. 

Hellespontum.  A  second  accusative  after  traiecit. 
quos  omnes,  ‘  ali  of  whom '  ;  notice  that  Latin  does 
not  use  the  Partitive  Genitive  here,  because  there  is 
no  real  partition  or  division. 
vellet.  Indirect  Question. 

XXV.  concidissent.  Causal,  giving  the  reason  assigned  by 
Agesilaus. 

supplicium  .  .  .  potuisse,  ‘  the  Persians  could  ha  ve 
been  punished.®  Indirect  Statement  after  dixit 
understood.  Notice  that,  whereas  as  in  English  in 
such  sfentenees  as  *  I  ought  to  have  come  ’  the  Perfeet 
is  expressed  in  the  Infinitive,  in  the  Latin  (with 
possum,  debeo ,  oportet)  it  is  expressed  in  the  Finite 
verb,  e.g.- — 

5°'“  1  .  I  ooold  V 

debui  Vvemre  —  j  ouo.jlt  Hiave  come. 

oportuit  me)  °  J 

negavit.  Latin  avoids  using  dico  non.  Thus,  ‘  he  said 
Marcus  was  not  dead  ’  is  (not  dixit  non  but)  negavit 
Marcum  mortuum  esse. 

eum  .  .  .  qui  .  .  .  cogeret.  Notice  this  use  of  is  qui 
with  subj unctive  =  ‘  the  sort  of  mau  to. ’  Sometimes 
is  is  omitted. 

XXVI.  futuram  non  fuisse,  ‘could  not  have  stood.* 

ut  si  .  .  .  fecissent.  A  comparative  clause  ;  when  an 
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actual  fact  is  stated,  the  verb  is  in  the  indicative  ; 
when,  as  here,  it  is  only  a  supposed  case,  the  verb  is 
in  the  subjunctive. 

animadvertisse.  Dependent  on  dixit,  which  is  to  be 
understood  from  laudavit. 
eoque  libentius,  i.  e.  se  non  commoverunt. 

XXVII.  statura.  Abi.  of  Deseri  ption. 

qui  .  .  .  noverant.  Supply  ei  ;  the  antecedent  of  the 
relative  is  often  thus  omitted. 
intrarat.  A  contracted  form  of  intraverat. 

Menelai.  Supply  portus. 

quo  facilius.  See  XVIII.,  quo  .  .  .  facerent. 

XXVIII.  annos.  Age  is  expressed  In  Latin  by  the  participle 
natus  with  the  Accusative  of  Time  during  which. 
optimo  maximo,  ‘  Almighty  Jupiter  ’  ;  short  for  optimo 
et  maximo. 

conficitur,  ‘  while  it  was  being  performed  ’  ;  dum 
=  ‘  while  ’  usually  takes  a  present  indicative,  even 
of  past  time. 

vellemne.  Subjunctive  of  Indirect  Question  ;  see  III., 
defenderent. 

dederis.  Future  perfect,  where  in  English  we  use 
future. 

XXIX.  venit.  See  XVI .,  priusquam  viderunt. 

XXX.  decernit.  Historic  Present,  used  instead  of  the  perfect 
to  make  the  story  more  vivid. 

Centenium.  Object  of  occidit. 

XXXI.  deligata.  See  II.,  abreptos. 

satis  erit  dictum,  ‘it  will  be  enough  to  say.’ 

XXXII.  quo  valentior.  See  XVIII.,  quo  .  .  .facerent. 
noctibus.  Abi.  of  Time  within  which. 
milia.  Acc.  of  extent  of  space. 

XXXIII.  fuerat.  See  XVI ., priusquam  viderunt ;  but  with  post¬ 
quam  the  pluperfect  may  be  used  if  the  exact  inter- 
val  of  time  is  mentioned  as  here.  Thus,  ‘  after  I 
cam e,’  postquam  veni  ;  ‘  three  years  after  I  had  come,’ 
tertio  post  anno  quam  veneram. 
sui  exposcendi.  See  I.,  liberandae  Graeciae, 
comprehenderent.  See  III.,  praeessent. 
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XXXIV. 


XXXV. 


XXXVI. 


XXXVII. 


XXXVIII. 

XXXIX. 


XL. 


omnium.  Partitive  genitive, 
capit.  See  XXX.,  decernit. 
his,  i.  e.  the  Cretan  principes. 

neque  aliud  quicquam  egit  quam,  ‘  he  did  nothing 
but.’ 

removisset.  See  I.,  periisset. 
ad  hunc  interficiendum,  ‘  for  killing  him.’ 
erat  pugnandum.  See  XII.,  vobis  utendum. 
quam  plurimas.  Quam  with  the  superlative  has  the 
meaning  ‘as  possible  ’  ;  thus  quam  celerrime =‘as 
quickly  as  possible.’ 

veheretur.  Subjunctive  of  Indirect  Question. 
cepissent.  See  I.,  periisset. 
daretur.  See  IV.,  venirent. 
pertinerent.  See  XXV.,  eum  qui  cogeret. 
consecutus  esset  .  .  .  recepisset.  Conditional 
subjunctives  ;  see  VII.,  solvisset. 
geruntur.  See  XXVIII.,  conjicitur. 
diceret.  Subjunctive  after  accidit  ut. 
existimarent.  Qui  with  the  subjunctive  may  intro- 
duce  a  Causal  clause  as  here.  Thus  miseret  me  tui 
qui  hoc  feceris  =  ‘  I  pity  you  for  liaving  done  this.’ 
ne  postularent.  Indirect  Command  ;  see  I.,  ne 
dimitterent. 

esset.  Subjunctive  because  in  Indirect  speech. 
veniret.  See  VI.,  adventaret. 
quam.  Supply  vitam. 
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Aegyptus,  -i,/.,  Egypt. 

Aemilius,  -ii,  m.,  Lucius 
Aemilius  Paullus,  a  Roman 
consul. 

Aeolis,  -idis,  /.,  Aeolia,  a 
country  in  Asia  Minor. 

Africa,  -ae,  /.,  Africa. 

Agesilaus,  -i,  m.,  a  famous 
Spartan  king. 

Agis,  -idis,  m.,  a  king  of 
Sparta. 

Alexander,  -dri,  nu,  a  tyrant 

of  Pherae. 

Alpes,  -ium,  f.plur.,  the  Alps. 

Alpici,  -orum,  m.plur.,  the 
inhabitants  of  the  Alpine 
regions. 

Amphipolis,  -is,  /.,  a  famous 
town  in  Macedonia. 

Apenninus,  -i,  m.,  the  Apen- 
niDes. 

Apulia,  -ae,  /.,  a  province  in 
Lower  Italy. 

Archias,  -ae,  m.,  a  magistrate 
at  Thebes. 

Archinus,  -i,  m.,  a  friend  of 
Archias. 

Artaphernes,  -is,  m. ,  a  Persian 
satrap  (i.e.  governor  of  a 
province). 

Artaxerxes,  -is,  m.,  a  Persian 
king. 


Asia,  -ae.  /. ,  Asia. 

Athenae,  -arum,  f.plur ., 

Athens. 

Ath&niensis, -e  (adj. ),  Athenian. 
Attica,  -ae,  /.,  a  province  of 
Greece,  with  Athens  as  capi¬ 
tal. 

Bithynia,  -ae,  /. ,  a  province  in 
Asia  Minor. 

Bithynius,  -a,  -um  (adj.),  Bi- 
thynian. 

Boeotius,  -a,  -um  (adj.),  of 
Boeotia,  a  province  of  Greece. 

Cadmea,  -ae,/.,  the  citadel  of 

Thebes. 

Callias,  -ae,  m.,  a  rich  Athenian. 
Cannensis,  -e  (adj.),  of  Cannae, 
a  village  in  Apulia,  where 
Hannibal  won  a  great  victo ry 
over  the  Romans. 

Capua,  -ae,  /.,  the  chief  city  of 
Campania,  a  province  of 
Italy. 

Caria,  -ae,  /.,  a  province  in 
Asia  Minor. 

Carthaginiensis,  -e  (adj. ),  Car- 
thaginian. 

Carthago,  -inis,  /.,  an  im¬ 
portant  city  in  northern 
Africa. 
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Centenius,  -ii,  m.,  Gaius  Cen¬ 
tenius,  a  Roman  praetor. 

Charon,  -ontis,  m.,  a  Theban. 

Cimon,  -bnis,  m.,  a  dis- 
tinguished  Athenian  general. 

Citium,  -ii,  n.,  a  seaport  town 
in  Cyprus. 

Corinthius,  -a,  -um  ( adj .), 
Corinthian. 

Corinthus,  -i,  /.,  a  famous 
town  in  Greece. 

Coronea,  -ae,  /.,  a  town  in 
Boeotia. 

Creta,  -a e,/.,  Crete. 

Cretensis,  -e  {adj.),  Cretan. 

Cyprius,  -a,  -um  {adj.),  Cy- 
prian. 

Cyprus,  -i,/.,  Cyprus. 

Cyzicenus,  -a,  -um  {adj.),  of 
Cyzicum,  a  town  of  Mysia  in 
Asia  Minor. 

Darius,  -ii,  m,.,  a  Persian 
king. 

Datis,  -idis,  m.,  a  general  of 
Darius. 

Diana,  -ae,/.,  a  goddess. 

Diomedon,  -ontis,  m.,  a  man 
of  Cyzicum. 

Dolopes,  -um,  m.plur.,  the 
Dolopians,  a  peopie  in  Thes- 
saly. 

Elpinice,  -es,  /.,  sister  of  Cimon 
the  Athenian. 

Epaminondas,  -ae,  m.,  a 
famous  Theban  general. 

Ephesus,  -i,  /. ,  a  city  of  Ionia 
in  Asia  Minor. 

Eretria,  -ae,  /.,  the  principal 
city  of  Euboea. 

Etruria,  -ae,  /.,  a  province  of 
Italy. 

Euboea,  -ae,  /.,  an  island  in 
the  Aegean  Sea. 


Eumenes,  -is,  m.,  King  of 
Pergamus. 

Europa,  -a e,/.,  Europe. 

Eurysthenes,  -is,  m.,  King  of 
Sparta. 

Fabius,  -ii,  m.,  Quintus  Fabius 
Maximus,  a  famous  Roman 
general  and  dictator. 

Falernus,  -a,  -um  {adj.),  of 
the  Falernian  territory  in 
Campania  in  Italy. 

Flamininus,  -i,  m.,  Lucius 
Quintius  Flamininus,  a 
Roman  consul. 

Flaminius,  -ii,  m.,  Gaius 
Flaminius,  a  Roman  consul. 

Gallia,  -a e,/.,  Gaul. 

Gortynius,  -a,  -um  {adj.),  of 
Gortyna,  an  important  city 
of  Crete. 

Graecia,  -ae,  /.,  Greece. 

Graecus,  -a,  -um  {adj.),  Greek. 

Hadrumetum,  -i,  n.,  a  city  of 
Africa. 

Hamilcar,  -aris,  m.,  a  Cartha- 
ginian  general,  father  of 
Hannibal. 

Hannibal,  -alis,  m.,  a  famous 
Carthaginian  general. 

Hasdrubal,  -alis,  m.,  brother  of 
Hannibal. 

Hellespontus, -i,  m.,theHelles- 
pont  (the  modern  Dardan- 
elles). 

Hercules,  -is,  m.,  Hercules. 

Hispania,  -ae,/.,  Spain. 

Hister,  -tri,  m.,  the  lower  part 
of  the  Danube. 

Histiaeus,  -i,  m.,  a  tyrant  of 
Miletus. 

Ionia,  -ae,  /. ,  a  country  of  Asia 
Minor. 


INDEX  OF  PROPER  NAMES  103 


Italia,  -a e,/.,  Italy. 

Iupiter,  Io  vis,  m.,  the  king  of 
the  gods. 

Lacedaemon,  -onis,  /.,  Sparta, 
a  famous  city  of  Greece. 

Lacedaemonius,  -a,  -um  (adj. ), 
Spartan. 

Lacon,  -onis,  m.,  a  Spartan. 

Leo^ychides,  -ae,  m.,  nepliew 
of  Agesilaus. 

Leuctra,  -orum,  n.plur.,  a  small 
town  in  Boeotia. 

Leuctricus,  -a,  -um  (adj.),  of 
Leuctra. 

Lysander,  -dri,  m.,  a  famous 
Spartan  general. 

Mantinea,  -ae,  /.,  a  city  of  Ar¬ 
cadia  in  Greece. 

Marathon,  -onis,/.,  a  town  on 
the  eastern  coast  of  Attica  in 
Greece. 

Meneclides,  -is,  m.,  a  Theban 
orator. 

Menelai  portus,  -us,  m.,  a 
city  and  port  on  the  shore 
of  the  Mediterranean,  be- 
tween  Cyrene  and  Egypt. 

Micythus,  -i,  m.,  a  Theban  boy. 

Milesius,  -a,  -um  (adj.),  of 
Miletus,  a  city  of  Caria  in 
Asia  Minor. 

Miltiades,  -is,  m.,  a  famous 
Athenian  general. 

Minerva,  -a e,/.,  a  goddess. 

Mycale,  -is,  /.,  a  promontory 
and  city  of  Ionia  in  Asia 
Minor. 

Numidae,  -arum,  m.pl.,  the 
Numidians,  a  people  of 
Northern  Africa. 

Olynthus,  -i,  /.,  a  city  of 
Thrace. 


Padus,  -i,  m.,  the  Po,  the 
principal  river  of  Italy. 

Parius,  -a,  -um  (adj.),  of  Parus. 

Parus,  -i,/.,  an  island  in  the 
Aegean  Sea. 

Pelopidas,  -ae,  m.,  a  famous 
Theban  general. 

Peloponnesius,  -a,  -um  (adj.), 
Peloponnesian. 

Peloponnesus,  -i,/.,  the  Pelo¬ 
ponnese,  the  Southern  part 
of  Greece. 

Pergamenus,  -a,  -um  (adj.), 
of  Pergamum,  a  city  of  Mysia 
in  Asia  Minor. 

Persae,  -arum,  m.pl.,  the 
Persians. 

Pheraeus,  -a,  -um  (adj.),  of 
Pherae,  a  city  of  Thessaly. 

Phidippus,  -i,  m.,  a  famous 

courier. 

Phoebidas,  -ae,  m.,  a  Spartan 
general. 

Phoenices,  -um,  m.pl.,  the 
Phoenicians,  i. e.  the  Cartlia- 
ginians. 

Phrygia,  -ae,  /.,  a  country  of 
Asia  Minor. 

Plataeenses,  -ium,  m.pl.,  the 
inhabitants  of  Plataea,  a  city 
in  Boeotia. 

Poenus,  -a,  -um  (adj.),  Cartha- 
ginian. 

Pontus,  -i,  m.,  a  district  in 
Asia  Minor. 

Procles,  -  is,  m. ,  King  of 
Sparta. 

Prusias  and  Prusia,  -ae,  m., 
King  of  Bithynia. 

Pyrenaeus,  -a,  -um  (adj.),  of 

the  Pyrenees. 

Rhodanus,  -i,  m.,  the  Rhone. 

Roma,  -a e,/.,  Rome. 

Romanus,  -a,  -um  (adj.), 
Roman. 
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Sardes,  -ium, /.  pl.,  Sardis,  the 
capital  of  Lydia,  a  country 
in  Asia  Minor. 

Scipio,  -duis,  m. ,  (1)  Publius 
Cornelius  Scipio,  a  fainous 
Roman  general  ;  (2)  his  son. 

Scyrus,  -i,/.,  an  island  in  the 
Aegean  Sea. 

Scythae,  -arum,  m.pl .,  the 
Scythians,  a  people  of  the 
north  of  Europe  and  Asia, 
beyond  the  Black  Sea. 

Servilius,  -ii,  m. ,  Servilius 
Geminus,  a  Roman  consul. 

Sparta,  -ae,  /.,  a  famous  city 
in  the  south  of  Greeee. 

Stesagoras,  -ae,  m.,  brother 
of  Miltiades. 

Strymon,  -onis,  m.,  a  river  in 
Macedonia. 

Syria,  -ae,/.,  a  country  in  Asia. 

Tachus,  -i,  m .,  a  king  of 
figypt. 

Terentius,  -ii,  m.,  Gaius  Ter¬ 


entius  Varro,  a  Roman 
consul. 

Thasius,  -a,  -um  ( adj .),  of 
Thasus,  an  island  in  the 
Aegean  Sea. 

Thebae,  -arum,  f.pl.,  Thebes, 
the  capital  of  Boeotia. 

Thebanus,  -a,  -um  {adj.), 
Theban. 

Thessalia,  -ae,  /.,  Thessaly,  a 
country  of  Greeee. 

Thraces,  -um,  m.pl.,  the 
Thracians,  a  people  in  the 
north  of  Greeee. 

Tissaphernes,  -is, m.,  a  Persian 
satrap  (i. e.  governor  of  a  pro- 
vince). 

Trasimenus  Lacus,  -us,  m.,  a 
lake  in  Etruria,  a  province 
of  Italy. 

Trebia,  -ae,  /.,  a  village  in 
Umbria,  a  province  of  Italy. 

Zama,  -ae,  /.,  a  town  of  Nu¬ 
midia  in  Africa. 
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a  or  ab  (prep.  with  abi.),  by, 
.  from. 

abicio,  -ere,  -ieci,  -iectum,  3 
v.a.,  cast  away. 

abripio,  -ere,  -ui,  -reptum,  3 
v.a.,  take  away. 
abrogo, -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
take  away. 

abscedo,  -ere,  -cessi,  -cessum, 
3  v.n.,  retire,  depart. 
absolvo,  -ere,  -vi,  -solutum,  3 
v.a.,  acquit. 

abstinentia,  -ae,  /.,  self-re- 
straint. 

absum,  -esse,  afui,  v.n.,  be 
distant. 

ac  ( conj .),  and  ;  as. 
accedo,  -ere,  -cessi,  -cessum,  3 
v.n.,  go  to,  come  to. 
accido,  -ere,  -di,  3  v.n., 

happen. 

accipio,  -ere,  -cepi,  -ceptum,  3 
v.a.,  receive,  accept. 
accubo,  -are,  1  v.n.,  recline  at 
table. 

accuso, -are, -avi,  -atum,  1  v.a., 
accuse. 

acies,  -ei,/.,  battle-array. 
acquiesco,  -ere,  -quievi,  -quie¬ 
tum,  3  v.n.,  die. 
acriter  ( adv .),  eagerly. 
ad  ( prep.  with  ace.),  to. 


adduco,  -ere,  -duxi,  -ductum, 
3  v.a.,  bring  to. 
adeo  (adv.),  so,  so  much. 
adhibeo,  -ere,  -ui,  -itum,  2  v.a., 
employ ;  memoriam  adhibere, 
to  retain  the  memory  of. 
adhuc  (adv.),  as  yet. 
adiungo, -ere,  -iunxi, -iunctum, 
3  v.a.,  add  ;  make  one  a 
friend. 

adiuvo,  -are,  -iuvi,  -iutum,  1 
v.a.,  help,  support. 
administro,  -are,  -avi,  -atum, 
1  v.a.,  manage,  govern. 
admirabilis,  -e  (adj.),  worthy 
of'  adiniration. 

admiror,  -ari,  -atus  sum,  1  v. 

dep.,  admire. 
admodum  (adv.),  very. 
adolescentia,  -ae,  /. ,  youth. 
adolescentulus,  -i,  m. ,  young 
man. 

adorior,  -iri,  -ortus  sum,  4  v. 
dep.,  attack. 

advento,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.n.,  arrive. 

adventus,  -us,  m.,  arrival. 
adversarius,  -ii,  m.,  rival, 
enemy. 

adversus  (prep.  with  acc .), 
against. 

aedificium,  -ii,  n.,  building. 
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aedifico,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  build. 

aeger,  -gra,  -grum  ( adj . ),  ili. 
aeneus,  -a,  -um  {adj.),  of 
bronze. 

aeque  ( adv .),  equally,  as. 
aequus,  -a,  -um  {adj.),  favour- 
able. 

aerarium,  -ii,  n.,  treasury. 
aestimo,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  reekon,  assess. 
aetas,  atis,  /. ,  age. 
affero,  -ferre,  attuli,  allatum, 
3  v.a.,  bring  to  ;  announce  ; 
cause. 

afficio,  -ere,  -feci,  -fectum,  3 
v.a.,  affect. 

ager,  agri,  m. ,  field  ;  territory  ; 

(in  plur.),  lands,  couutry. 
agrestris,  -e  (adj.),  country. 
ago,  -ere,  egi,  actum,  3  v.a. 

and  n.,  do  ;  treat. 
alias  (adv.),  at  other  times, 
alienus,  -a,  -um  (adj.),  of 
another. 

aliquantum  (adv.),  a  little. 
aliquis,  aliquid  (inde/,  pron.), 
some  one,  something. 
aliquot  ( indecl.adj .),  some. 
alius,  -a,  -ud  (adj.),  other. 
alter,  -era,  -erum  (adj.),  the 
one,  the  other  (of  two)  ;  (as 
numeral  adj.),  the  second. 
altitudo,  -inis,/.,  height. 
amicitia,  -a e,/.,  friendship. 
amicus,  -a,  -um  (adj.),  friendly. 
amicus,  -i,  m.,  friend. 
amor,  -oris,  m.,  love. 
amphora,  -ae, /.,  jar. 
amplius  (adv.),  more, 
an  ( conj .),  or. 

angustiae,  -arum,  /.plur., 
narrowness. 
anima,  -ae, /.,  life. 
animadverto,  -ere,  -ti,  -sum, 
3  v.a.,  observe. 


animus,  -i,  m.,  mind ;  in- 

tention. 

annus,  -i,  m.,  year. 
annuus,  -a,  -um  (adj.),  for  a 
year. 

ante  ( prep .  with  acc.),  before. 
antea  (adv.),  before. 
antecedo,  -ere,  -cessi,  -cessum, 
3  v.n. ,  excel,  surpass. 
antefero,  -ferre,  -tuli,  -latum, 
3  v.a.,  prefer. 

apertus,  -a,  -um  (adj.),  open, 
ciear. 

appareo,  -ere,  -ui,  -itum,  2  v.n., 
be  manifest,  appear. 
apparo,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  prepare  for. 
appello,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  call. 

appello,  -ere,  -puli,  -pulsum,  3 
v.a.,  bring  to. 

apud  (prep.  with  acc.),  at, 
near  ;  with  ;  among. 
ara,  -ae,  /. ,  altar, 
arbitrium,  -ii,  n.,  will,  bid- 

ding. 

arbitror,  -ari,  -atus  sum,  1  v. 

dep.,  think. 
arbor,  -oris,  /.,  tree. 
argentum,  -i,  n.,  silver. 
arma,  -orum,  n.plur.,  arms. 
armatus,  -a,  -um  (adj.),  armed. 
armo,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
rouse,  stir  up. 
arx,  arcis,/.,  citadel. 
ascendo,  -ere,  -di,  -sum,  3  v.n., 
embark  in. 

aspernor,  -ari,  -atus  sum,  1  v. 
dep.,  reject. 

aspicio,  -ere,  -spexi,  -spectum, 
3  v.a.,  look  upon. 
at  (conj.),  but. 
athleta,  -ae,  c.,  athlete. 
atque  (conj.),  and. 
auctor,  -oris,  c.,  adviser,  in¬ 
stigator. 


VOCABULARY 


107 


auctoritas,  -atis,/.,  authority, 
infiuence,  advice. 
audacter  ( adv .),  boldly. 
audeo,  -ere,  ausus  sura,  2  v. 
semi-dep.,  dare. 

audio,  -ire,  -ivi,  -itura,  4  v.a., 
hear. 

augeo,  -ere,  auxi,  auctum,  2 
v.a.,  increase. 
auris,  -is,  /. ,  ear. 
aurum,  -i,  n.,  gold. 
aut  ( conj .),  or. 

autem  {conj.),  but,  however, 
now,  moreover. 
auxilium,  -ii,  n.,  lielp. 
avaritia,  -ae,  /.,  greed. 

barbarus,  -i,  m.,  foreigner, 

barbarian. 

bellicosus,  -a,  -um  ( adj .),  war- 
like. 

bellum,  -i,  n.,  war. 
bene  {adv.),  well. 
biduum,  -i,  n.,  two  days. 
bini,  -ae,  -a,  plur.  {adj.),  two 
each,  two  at  a  time, 
bona,  -orum,  n.plur.,  good 
qualities  ;  possessions. 
bonus,  -a,  -um  {adj.),  good. 
brevis,  -e  {adj.),  short. 

cado,  -ere,  cecidi,  casum,  3  v.n., 
fall. 

caduceus,  -i,  m.,  herald’s  staff. 
caedes,  -is,/.,  slaughter. 
caelum,  -i,  n.,  sky. 
callidus,  -a,  -um  {adj.),  skilful, 
experienced. 

campus,  -i,  m.,  plain,  field. 
canis,  -is,  c.,  dog. 
capio,  -ere,  cepi,  captum,  3  v.a., 
take,  capture. 

caput,  -itis,  n.,  head  ;  capital 
punishment. 

careo,  -ere,  -ui,  -itum,  2  v.n. 
{with  abi.),  be  deprived  of. 


caritas,  -atis,  f.,  love. 
castellum,  -i,  n.,  fortress. 
castra,  -orum,  n.plur.,  camp. 
casus,  -us,  m.,  fall ;  chance. 
causa,  -ae,  /.,  cause  ;  causa 
{abi.),  for  the  sake  of. 
cedo,  -ere,  cessi,  cessum,  3 
v.n.,  yield. 

celeritas,  -atis,/.,  speed. 
celeriter  {adv.),  quickly. 
ceno,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.n., 
dine. 

centum  {indecl.adj.),  a  hun- 
dred. 

cera,  -a e,/.,  wax. 
ceteri,  -ae,  -a,  plur.  {adj. ),  the 
other. 

circa  ( prep .  with  acc. ),  round. 
circiter  {adv.),  about. 
circumdo,  -are,  -dedi,  -datum, 
1  v.a.,  surround. 
circumeo,  -ire,  -ivi,  circuitum, 
v.a.,  go  round. 

circumfundo,  -ere,  -fudi,  -fu¬ 
sum,  3  v.a.,  embalm. 
circumvenio,  -ire,  -veni,  -ven¬ 
tum,  4  v.a.,  surround,  beset. 
civis,  -is,  c.,  Citizen, 
civitas,  -atis,  /. ,  state, 
clam  {adv.),  secretly. 
classiarius,  -ii,  m.,  {in  plur.) 

naval  forces,  marines. 
classis,  -is,/.,  fleet. 
claudo,  -ere,  -si,  -sum,  3  v.a., 
shut  in,  encompass. 
claudus,  -a,  -um  {adj.), 
lame. 

coeo,  -ire,  -ivi,  -itum,  v.n., 
meet,  come  together. 
coepi,  coepisse,  v.  defective, 
begin. 

cogito,  -Sre,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
plan,  think. 

cognosco,  -ere,  -novi,  -nitum, 
3  v.a.,  learn,  ascertain,  re- 
cognize. 
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cogo,  *ere,  coegi,  coactum,  3 
v.a. ,  compel. 

cohortatio,  -  5nis,  /.,  en- 
couragement. 

collega,  -ae,  m.,  colleague. 
colligo,  -ere,  -legi,  -lectum,  3 
v.a.,  collect. 

colloco,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
station. 

colloquium,  -ii,  n.,  conference. 
coldnia,  -a e,/.,  colonv. 
comes,  -itis,  c.,  companion. 
commeatus,  -us,  m.,  provi- 
sions,  supplies. 

commiseror,  -ari,  -atus  sum, 
1  v.dcp.,  bewail.  { 
committo,  -ere,  -misi,  -missum, 
3  v.a.,  join  (battle). 
commoveo,  -ere,  -mdvi,  -mo¬ 
tum,  2  v.a.,  move, 
communiter  ( adv .),  together, 
in  common. 

comparo,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  prepare,  collect. 
compello,  -ere,  -puli,  -pulsum, 
3  v.a.,  drive. 

compleo,  -ere,  -evi,  -etum,  2 
v.a.,  fili,  complete, 
complures,  -ia,  plur.  ( adj .), 
several. 

compono,  -ere,  -posui,  -posi¬ 
tum,  3  v.a.,  settle. 
comprehendo,  -ere,  -di,  -sum, 
3  v.a.,  seize. 

comprobo,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  sanction,  ratify. 
concido,  -ere,  -di,  3  v.n., 
tali. . 

concido,  -ere,  -eidi,  -cisum,  3 
v.a.,  cut  through. 
concilio,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  procure,  procure  the 
favour  of. 

concito,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  urge,  cause. 
concurro,  -ere,  -curri,  -cursum, 


3  v.n.,  run  together;  make 
an  attack. 

concursus,  -us,  m.,  charge. 
condicio,  -onis, /.,  agreernent. 
confero,  -ferre,  -tuli,  collatum, 
3  v.a.,  bring ;  apply ;  betake  ; 
centre. 

confestim  {adv.),  immediately. 
conficio,  -ere,  -feci,  -fectum,  3 
v.a.,  tinish,  accomplish. 
confiteor,  -eri,  -fessus  sum, 

2  v.dep.,  admit. 

confligo,  -ere,  -xi,  -ctum,  3 
v.n.,  tight. 

confodio,  -ere,  -fodi,  -fossum, 

3  v.a.,  pierce. 

congredior,  -i,  -gressus  sum,  3 
v.dep.,  figlit. 

conicio,  -ere,  -ieci,  -iectum,  3 
Vi a.,  throw. 

coniectus,  -us,  m.,  hurling. 
coniugium,  -ii,  n.,  marriage. 
conor,  -ari,  -atus  sum,  1  v.dep., 

try. 

conscius,  -a,  -um  {adj. ),  know- 
ing. 

conscriptus,  -a,  -um  {adj. ) : 
patres  conscripti =the  Senate 
flit.  ‘  chosen  fathers  ’). 
consequor,  -i,  -secutus  sum, 
3  v.dep.,  follow  ;  obtain. 
consero,  -ere,  -ui,  -tum,  3  v.a., 
join  ;  manum  conserere  =  to 
join  battle. 

conservo,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  preserve. 

considero,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  consider. 

consilium,  -ii,  n.,  plan,  counsel. 
conspicio,  -ere,  -spexi,  -spec¬ 
tum,  3  v.a.,  see,  perceive. 
constituo,  -ere,  -ui,  -utum,  3 
v.a.,  draw  up ;  construet, 
found. 

consuesco,  -ere,  -suevi,  -sue¬ 
tum,  3  v.n.  {pluperf.  con- 
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sueram,  consuessem),  be  ac- 
customed. 

consuetudo,  -inis,  /.  :  praeter 
consuetudinem^ than  usual. 
consul,  -ulis,  m.,  consul, 
consularis,  -is,  m.,  ex-consul. 
consumo,  -ere,  -sumpsi,  -sump¬ 
tum,  3  v.a.,  spend. 
contemno,  -ere,  -tempsi,  -temp- 
tum,  3  v.a.,  despise. 
contendo,  -ere,  -di,  -tum,  3 
v.n.,  hasten  ;  quarrel. 
contentio,  -onis,  /.,  dispute, 
quarrel. 

contentus,  -a,  -um  (adj.  with 
abi.),  content  with. 
continens,  -entis,  /.,  main- 
land. 

contra  ( prep.with  ace.),against; 
contra  ea  =  on  the  other 
hand. 

contraho,  -ere,  -traxi,  -tractum, 

3  v.a.,  collect. 

contrarius,  -a,  -um  (adj.),  op¬ 
posite. 

contumaciter  ( adv .),  insol- 
ently. 

contumelia,  -a e,/.,  insuit, 
convenio,  -ire,  -veni,  -ventum, 

4  v.a.  and  n.,  visit  ;  come 
together  ;  suit :  convenit  mihi 

•  cum  rege  —  there  is  an  agree- 
ment  between  me  and  the 
'  king. 

converto,  -ere,  -ti,  -sum,  3 
v.a.,  turn  to. 
convivium,  -ii,  n.,  feast. 
convoco,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  call  together. 
co-orior,  -iri,  -ortus  sum,  4 
v.dep.,  arise. 

copia,  -ae,  /.,  (in  plur.)  forces. 
coram  (prep.  with  abi.),  in  the 
presence  of. 
cornu,  -us,  n.,  horn. 
corpus,  -oris,  n.,  body. 
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corrumpo,  -ere,  -rupi,  -ruptum, 
3  v.a.,  bribe. 

crastinum,  -i,  n.,  to-morrow. 
creber,  -bra,  -brum  (adj.),  fre- 
quent. 

credo,  -ere,  -didi,  -ditum,  3 
v.a.,  believe  ;  entrust. 
creo,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
appoint,  elect. 

crimen,  -inis,  n.,  accusation. 
cum  (prep.  with  abi.),  with. 
cum  (conj. ),  when ;  since  ;  al- 
though. 

cunctus,  -a,  -um  (adj.),  ali. 
cupiditas,  -atis,  /.,  eagerness, 
desire. 

cupidus,  -a,  -um  (adj.  with 
gen. ),  desirous  of. 
cupio,  -ere,  -ivi,  -itum,  3  v.a., 
wish,  desire. 
cura,  -ae, /.,  care, 
curro,  -ere,  cucurri,  cursum, 
3  v.n.,  run. 

cursor,  -oris,  m.,  runner. 
custodia,  -ae,  /.,  continement. 
custodio,  -Ire,  -ivi,  -itum,  4 
v.  a. ,  guard. 

custos,  -odis,  e.,  guardian. 

de  (prep.  with  abi.),  from, 

■  about. 

debeo,  -ere,  -ui,  -itum,  2  v.a., 
owe,  ought. 

debilito,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  iveaken,  cripple. 
decedo,  -ere,  -cessi,  -cessum, 
3  v.n.,  go  away  ;  die. 
decem  (indeclinable  adj.), 
ten. 

decemplex,  -plicis  (adj.),  ien- 
fold. 

decerno,  -ere,  -crevi,  -cretum, 
3  v.n.,  determine,  fight. 
declaro,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  make  manifest. 
deditio,  -onis,/.,  surrender. 
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dedo,  -ere,  dedidi,  deditum,  3 
v.a.,  give  up,  devote, 
deduco,  -ere,  -duxi,  -ductum, 
3  v.a.,  lead,  bring. 
defendo,  -ere,  -di,  -sum,  3  v.a., 
keep  off,  defend. 
defensio,  -onis,/.,  defence. 
defero,  -ferre,  -tuli,  -latum, 
3  v.a.,  transfer ;  give  ;  an- 
nounce. 

deformitas,  -atis,/.,  deformity. 
dein  ( adv . ),  then. 
deinde  (adv.),  then. 
delectus,  -a,  -um  ( adj . ),  chosen. 
deligo,  -ere,  -legi,  -lectum,  3 
v.a.,  choose  out,  select. 
deligo,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
bind. 

demigro,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.n.,  depart  to. 

depono,  -ere,  -posui,  -positum, 
3  v.a.,  place,  lay  aside. 
depopulor,  -ari,  -atus  sum,  1 
v.dep.,  ravage,  lay  waste. 
desiderium,  -ii,  n.,  wish,  re- 
gret. 

desidero,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  desire. 

despicio,  -ere,  -spexi,  -spec¬ 
tum,  3  v.a.,  despise. 
deterreo,  -ere,  -ui,  -itum,  2 
v.a.,  prevent. 
detrimentum,  -i,  n.,  loss. 
deverto,  -ere,  -ti,  -sum,  3  v.n., 
turn  in,  lodge. 

devinco,  -ere,  -vici,  -victum, 
3  v.a.,  overcome. 
dexter,  -tra,  -trum  (adj.),  right. 
dico,  -ere,  dixi,  dictum,  3  v.a., 
speak,  teli. 

dictator,  -oris,  m.,  dictator, 
dies,  -ei,  c.,  day. 
differo,  -ferre,  distuli,  dilatum, 
3  v.a.,  put  oif,  postpone, 
digredior,  -i,  -gressus  sum,  3 
v.dep.,  depart,  separate. 


dilectus,  -us,  m.,  levy. 
diligens,  -entis  (adj.),  careful. 
diligentia,  -ae,  /.,  earefulness. 
diligo,  -ere,  -lexi,  -lectum,  3 
v.a.,  love. 

dimico,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.n., 
figlit. 

dimitto,  -ere,  -misi,  -missum, 
3  v.a.,  send  away,  let  go. 
discedo,  -ere,  -cessi,  -cessum, 
3  v.n.,  depart. 

discrimen,  -inis,  «.,  danger, 
crisis. 

disertus,  -a,  -um  (adj.),  skilful 
in  speaking. 

disicio,  -ere,  -ieci,  -iectum,  3 
v.a.,  destroy. 

dispalor,  -ari,  -atus  sum,  1 
v.dep. ,  wander  about. 
dissideo,  -ere,  -sedi,  -sessum, 
2  v.n.,  be  at  variance. 
diutinus,  -a,  -um  (adj.),  long, 
lasting. 

diutius  (comp.adv. ),  foralonger 

time. 

divido,  -ere,  -si,  -sum,  3  v.a., 
divide. 

divinus,  -a,  -um  (adj. ),  sacred. 
divitiae,  -arum,  f.plur.,  riches. 
do,  dare,  dedi,  datum,  1  v.a., 
give,  entrust. 

doceo,  -ere,  -ui,  doctum,  2  v.a. 
teach. 

dolus,  -i,  m. ,  deceit,  guile,  craft. 
domesticus,  -a,  -um  (adj.),  in- 
ternal,  private, 
domicilium,  -ii,  n.,  dwelling. 
dominatio,  -onis,/.,  rule. 
domus,  -us,  /.,  horne, 
dubito,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a. 

and  n.,  doubt,  hesitate. 
ducenti,  -ae,  -a,  plur.  (adj.), 
two  hundred. 

duco,  -ere,  duxi,  ductum,  3 
v.a.,  lead  ;  take  ;  marry  (a 
wife) ;  consider. 
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dum  ( conj .),  while. 
duo,  duae,  duo,  plur.  ( adj .), 
two. 

duodecim  ( indecl.adj .),  twelve. 
durus,  -a,  -um  (adj.),  hard. 
dux,  ducis,  c.,  general,  leader. 

e  or  ex  (prep.  with  abi. ),  out  of, 
from. 

editus,  -a,  -um  (adj.),  high. 
educo,  -ere,  -duxi,  -ductum, 
3  v.a.,  lead  out. 
effero,  -ferre,  extuli,  elatum, 
3  v.a.,  exalt ;  elatus  (purti- 
ciple)  =  proud. 

efficio,  -ere,  -feci,  -fecturn,3  v.a., 
bring  to  pass,  effect,  obtain. 
effugio,  -ere,  -fugi,  3  v.a., 
escape. 

egredior,  -i,  -gressus  sum,  3 
v.dep.,  go  out,  go  away. 
eicio,  -ere,  -ieci,  -iectum,  3  v.a., 
turn  out. 

elephantus,  -i,  m.,  elephant. 
eloquentia,  -a e,/.,  eloquence. 
em  nus  (adv.),  from  a  distance. 
emitto,  -ere,  -misi,  -missum, 
3  v.a.,  send  out,  discharge. 
enim  (conj.),  for. 
enumero,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  recount. 

eo  (adv.),  there  ;  on  that  ac- 
count  ;  to  sucli  a  pitch. 
eo,  ire,  ivi,  itum,  v.n. ,  go. 
eodem  (adv.),  to  the  sarae 
place. 

ephebus,  -i,  m.,  youth. 
ephorus,  -i,  to.,  ephor  (a  Spar- 
tan  magistrate). 
epistola,  -ae,  /.,  letter. 
epulae,  -arum,  f.plur.,  ban- 
quet. 

epulor,  -ari,  -atus  sum,  1  v.dep., 
feast. 

eques,  -itis,  to.,  horse-soldier. 
equitatus,  -us,  w.,  cavalry. 


equus,  -i,  to.,  horse. 
erga  (prep.  with  acc.),  against. 
ergo  (adv. ),  therefore. 
error,  -oris,  m.,  mistake. 
eruditus,  -a,  -um  («rfj'.),  learned, 
accomplished. 

et  (conj. ),  and  ;  et  ...  et  —  both 
.  .  .  and. 
etiam  (conj. ),  also, 
etiamnum  (conj. ),  even  at  this 
time. 

etsi  (conj.),  although. 
exanimo,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.  (in  passive),  die. 
excedo,  -ere,  -cessi,  -cessum, 
3  v.n.,  depurt. 

exeo,  -ire,  -ivi,  -itum,  v.n.,  go 
out. 

exerceo,  -ere,  -ui,  -itum,  2 
v.a.,  exercise,  train. 
exercitatus,  -a,  -um  (adj.),. 

trained,  practised. 
exercitus,  -us,  m.,  army. 
exhaurio,  -ire,  -hausi,  -haus¬ 
tum,  4  v.a.,  exhaust. 
exiguus,  -a,  -um  (adj.),  small. 
exilium,  -ii,  n.,  exile,  banish- 
ment. 

existimo,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  think. 
exitus,  -us,  m.,  outlet. 
exordior,  -iri,  -orsus  sum,  4 
v.dep.,  begin. 

expedio,  -ire,  -ivi,  -itum,  4  v.a., 
extricate. 

expello,  -ere,  -puli,  -pulsum,  3 
v.a.,  drive  out,  banish. 
expers,  -ertis  (adj.  with  gen.), 
ignorant  of. 

exposco,  -ere,  -poposci,  3  v.a., 
demand  to  be  delivered  up. 
expugno,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  take,  subdue. 
exsto,  -are,  -stiti,  -stitum,  1 
v.n.,  be,  exist. 

extra  (prep.  with  acc.),  outside. 
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extraho,  -ere,  -traxi,  -tractum, 
3  v.a.,  draw  out,  lead  out. 
extremus,  -a,  -um  ( superi . 

adj.),  last. 
exui,  -ulis,  e.,  exile. 

facies,  -ei,/.,  figure. 
facile  ( adv .),  easily. 
facilis,  -e  ( adj .),  easy. 
facio,  -ere,  feci,  factum,  3  v.a., 
make,  do. 

factio,  -onis, /.,  party. 
factum,  -i,  n .,  deed. 
facultas,  -atis,  /.,  {in  plur.) 
resources. 

fallo,  -ere,  fefelli,  falsum,  3  v.a., 
deceive. 

fama,  -ae, /.,  report,  rumour. 
familia,  -ae,  /. ,  family. 
fere  {adv.),  almost. 
fero,  ferre,  tuli,  latum,  3  v.a., 
bear  ;  propose  (a  law). 
ferrum,  -i,  n. ,  weapon  ;  head 
(of  spear). 

fictilis,  -e  {adj.),  made  of  clay. 
fides,  -ei,  /.,  promise,  good 
faith. 

filius,  -ii,  m.,  son. 
fio,  fieri,  factus  sum,  v.semi- 
dep.,  be  made,  become. 
firmitas,  -atis,/.,  strength. 
flagro,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.n., 
be  inflamed  with. 
flamma,  -a e,/.,  blaze,  light. 
floreo,  -ere,  -ui,  2  v.n.,  flourish, 
be  eminent. 

flumen,  -inis,  n.,  river, 
foedus,  -eris,  n.,  treaty  ;  ex  foe¬ 
dere  =  accord  ing  to  agreement. 
foris,  -is,  /.,  door. 
fortis,  -e  {adj.),  brave. 
fortissime  {superl.adv.),  very 
bravely. 

fortuito  {adv.),  byjchance. 
fortuna,  -ae,  f. ,  fortune  ;  {in 
plur.)  possessions. 


frango,  -ere,  fregi,  fractum,  3 
v.a.,  crush. 

frater,  -tris,  m.,  brother. 
fretus,  -a,  -um  {adj.  with  abi.), 
relying  on. 

fruor,  -i,  fructus  sum,  3  v.dep. 

{with  abi.),  enjoy. 
fuga,  -a e,/.,  fiiglit. 
fugo,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
rout,  put  to  fiight. 
fundamentum,  -i,  n.,  founda- 
tion. 

gens,  gentis,/.,  race,  tribe. 
genus,  -eris,  n.,  kind  ;  birth, 
descent. 

germanus,  -a,  -um  {adj.),  own. 
gero,  -ere,  gessi,  gestum,  3  v.a. 

carry  on,  conduct ;  behave. 
gloria,  -ae,  /. ,  fame,  honour. 
gratis  {adv.),  for  nothing. 
gravis,  -e  {adj.),  grave,  digni  - 
fied  ;  great ;  serious. 

habeo,  -ere,  -ui,  -itum,  2  v.a., 
have. 

hac  {adv.),  this  way. 
hastile,  -is,  n.,  shaft  of  a 
spear. 

haud  {adv.),  not. 
hemerodromus,  -i,  m.  {plur. 
hemerodromoe),  one  who  runs 
all  day,  courier. 
hereditas,  -atis,/.,  inheritance. 
hiberna,  -orum,  n.plur.,  winter 
quarters.  -tu 

hic,  haec,  h5c  {pron.),  this. 
hic  {adv.),  here, 
hilaritas,  -atis,/.,  amusement. 
hinc  {adv.),  hence. 
homo,  -inis,  m.,  man. 
honestus,  -a,  -um  {adj.), 
honourable,  noble. 
honor,  -oris,  m.,  honour. 
hortor,  -ari,  -atus  sum,  1 
dep.,  urge. 
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hospitium,  -ii,  n.,  friendship, 
hospitality. 
hostia,  -ae,  f. ,  victim. 
hostis,  -is,  m .,  enemy 
huc  ( adv .),  to  this  place, 
humilis,  -e  ( adj .),  low,  small. 


iacio,  -ere,  ieci,  iactum,  3  v.a ., 
throw. 

iam  {adv.),  now,  already. 
ianua,  -ae,  /.,  door. 
ibi  {adv.),  there. 
idem,  eadem,  idem  ( pron .),  the 
same. 

ideo  {adv.),  therefore. 
idoneus,  -a,  -um  {adj.),  suit- 
able,  fit. 

igitur  {conj.),  therefore. 
ignosco,  -ere,  -novi,  -nStum, 
3  v.a.  {with  dat.),  pardon. 
ignotus,  -a,  -um  {adj.),  not 
knowing. 

ille,  illa,  illud  {pron.),  that ;  he, 
she,  it;  ille  .  .  .  Aic  =  the 
former  .  .  .  the  latter. 
illo  {adv.),  to  that  place, 
illudo,  -ere,  -si,  -sum,  3  v.a., 
mock  at. 

illustris,  -e  {adj.),  famous. 
immitto,  -ere,  -misi,  -missum, 
3  v.a.,  let  loose. 
immolo,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 

sacrifice. 

imparatus,  -a,  -um  {adj.),  un- 
prepared. 

impedio,  -ire,  -ivi,  -itum,  4  v.a., 
hinder. 

impello,  -ere,  -puli,  -pulsum, 
3  v.a.,  urge,  persuade, 
imperator,  -oris,  m.,  com- 
mander,  general. 
imperitus,  -a,  -um  {adj.  with 
gen.),  unskilled  in. 
imperium,  -ii,  n.,  command, 
power. 
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impero,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.  {with  dat.),  order. 
impetro,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  obtain. 

impetus,  -us,  m.,  charge, 
attack. 

implico,  -are,  -avi  or  -ui,  -atum 
or  -itum,  1  v.a.,  involve, 
impraesentiarum  {adv. ),  for 
the  present. 

imprudens,  -entis  {adj.),  un- 
aware. 

imprudentia,  -ae,  /.,  impru- 
dence,  folly. 

impulsus,  -us,  m.  {in  abi.),  at 
the  instigation  of. 
in  {prep.  with  acc.),  into,  to. 
in  {prep .  with  abi.),  in,  on, 
among. 

incendo,  -ere,  -di,  -sum,  3  v.a., 
set  on  fire. 

incido,  -ere,  -di,  -casum,  3  v.n., 
fall  into. 

incognitus,  -a,  -um  {adj.),  un* 
known. 

incola,  -ae,  c  ,  inhabitant, 
incolo,  -ere,  -ui,  -cultum,  3 
v.a..  inliabit. 
incolumis,  -e  {adj. ),  safe. 
inde  {adv.),  then,  thence. 
indico,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
proclaim. 

indico,  -ere,  -dixi,  -dictum,  3 
v.a.,  declare  (war)  on. 
induco,  -ere,  -duxi,  -ductum, 
3  v.a.,  mislead. 

industria,  -ae,  /.,  energy,  dili- 

gence. 

indutiae,  -arum,  f.  plur * 
truce. 

ineo,  -ire,  -ivi,  -itum,  v.a., 
devise. 

inermis,  -e  {adj.),  unarmed. 
infectus,  -a,  -um  {adj.),  undone ; 
rebus  infectis  =  withoutdoing 
anything. 
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infero,  -ferre,  -tuli,  illatum, 
3  v.a.,  make  war  on. 
ingenium,  -ii,  n.,  intelligence. 
ingratus,  -a,  -um  ( adj. ),  un- 
gratefuL 

inicio,  -ere,  -ieci,  -iectum,  3 
v.a.,  tkrow  upon,  cause. 
inimicus,  -a,  -um  {adj.),  hostile, 
initium,  -ii,  n.,  beginning. 
iniuria,  -ae,/.,  injustice,  wrong. 
inopia,  -ae,  / ,  want. 
inquit,  v.de/ect.,  he  says. 
insciens,  -entis  ( adj .),  not 
knowing. 

inscitia,  -ae,  /.,  inexperience. 
insidiae,  -arum,  f.plur.,  am- 
bush. 

insidior,  -ari,  -atus  sum,  1  v. 

dep.  { with  dat.),  lie  in  ambush. 
insolentia,  -ae,/.,  pride. 
instituo,  -ere,  -ui,  -utum,  3 
v.a.,  set  up  ;  begin. 
insto,  -are,  -stiti,  -statum,  1 
v.a.,  press  upon,  harass. 
instruo,  -ere,  -struxi,  -struc¬ 
tum,  3  v.a.,  draw  up,  set  in 
order. 

insula,  -ae, /.,  island. 
insum,  -esse,  -fui,  v.n.,  be  in, 
belong  to. 

intellego,  -ere,  -lexi,  -lectum, 
3  v.a.,  understand. 
inter  ( prep .  with  acc .),  between, 
among. 

interdiu  (adv.),  by  day. 
intereo,  -ire,  -ii,  -itum,  v.n., 
die. 

interficio,  -ere,  -feci,  -fectum, 
3  v.a.,  kill. 

interitus,  -us,  m.,  ruin,  de- 
struction. 

intra  {prep.  with  acc.),  within. 
intro,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
enter. 

invenio,  -ire,  -veni,  -ventum,  4 
v.a.,  find. 


invictus,  -a,  -um  {adj.),  un- 
defeated. 

invidia,  -ae,  /.,  envy,  unpopu- 
larity. 

iocus,  -i,  m.,  jest. 

ipse,  -a,  -um  {pron.),  self ;  very. 

ira,  -ae,  /. ,  anger. 

irascor,  -i,  iratus  sum,  3  v.dep. 

{with  dat.),  be  angry  with. 
irrideo,  -ere,  -si,  -sum,  2  v.a., 
ridicule. 

is,  ea,  id  {pron.),  that ;  he,  she, 

it. 

ita  {adv.),  so. 

itaque  {conj.),  and  so,  therefore. 
iter,  itineris,  n.,  journey,  way, 
road. 

iterum  {adv.),  again,  a  second 
time. 

iubeo,  -ere,  iussi,  iussum,  2 
v.a.,  command. 
iudex,  -icis,  e.,  judge. 
iudicium,  -ii,  n.,  court. 
iudico,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
proclaim. 

iuro,  -are,  -5vi,  -atum,  1  v.a., 
swear. 

ius,  iuns,  n.,  right,  authority, 
law. 

iuvencus,-i,  m.,  young  bullock. 

labor,  -oris,  m.,  labour. 
laboro,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.n., 
take  trouble. 

lateo,  -ere,  -ui,  2  v.n.,  be  hid. 
laudatio,  -onis, /.,  approval. 
laudo,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
praise. 

laus,  laudis,  /. ,  praise. 
lectica,  -a e,/.,  litter. 
legatio,  -onis,/.,  embassy. 
legatus,  -i,  m.,  ambassador. 
lex,  legis,/.,  law. 
libenter  {adv.),  gladly,  will- 
ingly. 

liber,  -era,  -erum  {adj.),  free. 
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liberi,  -orum,  m.plur.,  children. 
libero,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
set  free. 

libertas,  -atis, /.,  liberty. 
libido,  -inis,/.,  lust. 
licet,  licuit,  2  v.impers.,  it  is 
allowed. 

lis,  litis,/.,  lawsuit. 
litus,  -oris,  n.,  shore. 
locupletissimus,  -a,  -um 
(superi,  adj.),  richest. 
locupleto,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  enrich. 

locus,  -i,  m.  (plur .  loca,  -5rum, 
n.),  place, 
longe  ( adv .),  far. 
longus,  -a,  -um  (adj. ),  long. 
luctor,  -ari,  -atus  sum,  1  v.dep., 
wrestle. 

lucus,  -i,  m.,  grove. 
luxuria,  -ae,  /.,  luxury,  extra- 
vagance. 

magis  (adv.),  more,  ratlier. 
magistratus,  -iis,  m.,  magis¬ 
tra  te  ;  office. 

magnitudo,  -inis,/.,  greatness. 
magnus,  -a,  -um  (adj.),  great. 
maiores,  -um,  m.plur.,  an- 
cestors. 

male  (adv.),  badly. 
maneo,  -ere,  -si,  -sum,  2  v.n., 
remain. 

manus,  -us,  /.,  haud  ;  band. 
mare,  -is,  n.,  sea. 
matrimonium,  -ii,  n.,  marriage. 
maxime  (superi,  adv.),  very 
greatly,  especially. 
meditor,  -ari,  -atus  sum,  1  v. 

dep.,  intend. 
mei,  mellis,  n.,  honey. 
memor,  -oris  (adj.  with  gen.), 
mindful  of. 

memoria,  -a e,/.,  memory. 
mens,  mentis,  /,,  mina,  in- 
tention» 


mensis,  -is,  m.,  month. 
mentio,  -onis, /.,  mention. 
mentior,  -iri,  -itus  sum,  4  v, 
'dep.,  lie. 

metallum,  -i,  n.,  mine, 
meus,  -a,  -um  ( possess.pron . 
adj.),  my. 

miles,  -itis,  c.,  soldier. 
milia,  -ium,  n.plur.,  thousand. 
militaris,  -e  (adj.),  military. 
mille  (indecl.adj. ),  a  thousand. 
minor,  -us  (comp.adj.),  less. 
mirabilis,  -e  (adj.),  wonderful. 
miror,  -ari,  -atus  sum,  1  v. 

dep.,  wonder  at. 
missus,  -us,  m.,  sending. 
mitto,  -ere,  misi,  missum,  3 
v.a.,  send. 

modestus,  -a,  -um  (adj.), 
modest,  virtuous. 
modus,  -i,  m.,  m  anner, 
moenia,  -ium,  n.plur.,  walls. 
mons,  montis,  m.,  rnountain. 
morbus,  -i,  m.,  disease. 
morior,  -i,  mortuus  sum,  3  v. 
dep.,  die. 

moror,  -ari,  atus  sum,  1  v.dep. 
delay. 

mors,  mortis,/.,  death. 
mortifer,  -era,  -erum  (adj.), 
fatai. 

mos,  moris,  m.,  custom. 
moveo,  -ere,  mdvi,  motum,-  2 
v.a.,  move. 

multitudo,  -inis,  /. ,  multitude. 
multo,  -are,  -avi,  -atum.  1  v.a,., 
punish,  fine, 
multo  (adv.),  mueh. 
multus,  -a,  -um  (adj.),  much, 
many. 

munio,  -ire,  -ivi,  -itum,  4  v.a., 
fortify. 

munus,  -eris,  n.,  gift. 
murus,  -i,  m.,  wall. 
muto,  -are,  -avi,  -atum,  1  #,<&, 
change. 


116 


DE  DUCIBUS 


nam  ( conj .),  for. 
namque  ( conj .),  for. 
nascor,  -i,  natus  sum,  3  v.dep ., 
be  born. 

natio,  -onis,/.,  race,  people. 
natus,  -us,  m.  (used  only  in 
abi.),  birth  ;  maximus  natu 
=  eldest. 

nauticus,  -a,  -um  ( adj .),  of  the 
sailors. 

navalis,  -e  {adj.),  naval. 
navis,  -is,/.,  ship. 
ne  ( adv .),  lest ;  not. 

-ne  ( enclitic  interrogatvoe  par- 
ticle),  whether. 
nec  or  neque  {conj.),  nor. 
nefas  {indecl.noun),  wrong. 
nego,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
deny,  refuse. 

nemo,  -inis  or  nullius,  c.,  no 
one. 

nescioquis,  -quid,  some  or 
other. 

nihil  {indecl.noun),  nothing. 
nihilominus  {adv.),  neverthe- 
less. 

nisi  {conj.),  unless,  except. 
nitor,  -i,  nisus  or  nixus 
sum,  3  v.dep.,  strive,  en- 
deavour. 

nobilis,  -e  {adj.),  noble,  ex¬ 
cellent,  famous. 
noctu  {adv.),  by  night. 
nocturnus,  -a,  -um  {adj.),  of 
the  night. 

nolo,  nolle,  nolui,  v.n.,  be 
unwilling. 

nomen,  -inis,  n.,  name. 
nomino,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
name. 

non  {adv.),  not. 
nonnullus,  -a,  -um  {adj.), 
some,  several. 

nosco,  -ere,  novi,  notum,  3 
v.a.,  learnj  {in  per/ect), 

know. 


notus,  -a,  -um  {adj.).  well- 
known. 

novus,  -a,  -um  {adj.),  new. 
nox,  noctis,/.,  night. 
nubo,  -ere,  nupsi,  nuptum,  3 
v.a.  {with  dat.),  marry  (a 
husband). 

nullus,  -a,  -um  {adj.),  no. 
num  (adv.),  whether. 
numerus,  -i,  m.,  number; 

rank,  position. 
numquam  {adv.),  never. 
nuntio,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  announce,  inform. 
nuntius,  -ii,  m.,  messenger. 
nujquam  (adv.),  nowhere. 


ob  (prep.  with  acc.),  on  ac- 
count  of. 

obduco,  -ere,  -duxi,  -ductum, 
3  v.a.,  draw  over;  obducta 
nocte  =  on  a  dark  night. 
obeo,  -ire,  -ii,  -itum,  4  v.a., 
come  to  ;  diem  supremum  ob¬ 
ire  =  to  die. 

obicio,  -ere,  -ieci,  -iectum,  3 
v.a.,  place  before,  oppose. 
obitus,  -us,  m.,  death. 
obsideo,  -ere,  -  sedi,  -sessum,  2 
v.a.,  besiege,  hem  in. 
obsidio,  -onis,  /. ,  siege  ;  im¬ 
minent  danger. 

obsisto,  -ere,  -stiti,  -stitura, 
3  v.n.  (with  dat.),  oppose. 
obsto,  -are,  -stiti,  -statum,  1 
v.n.  (with  dat.),  oppose. 
obtineo,  -ere,  -ui,  -tentum,  2 
v.a.,  hold. 

obtrectator,  -5ris,  m.,  dispar- 
ager. 

obviam  (adv.  with  dat.),  to 
meet. 

occasio,  -onis,/.,  chance. 
occido,  -ere,  -di,  -sum,  3  v.a*t 
kill. 
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occupo,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  seize  ;  occupy  ;  employ. 
oculus,  -i,  m.,  eye. 
odium,  -ii,  n.,  hatred. 
offendo,  -ere,  -di,  -sura,  3  v.a., 
come  upon. 

offensio,  -onis,/,  displeasure. 
offero,  -ferre,  obtuli,  oblatum, 
3  v.a.y  expose. 
officina,  -a e,/.,  workshop. 
officium,  -ii,  n.,  duty,  obedi- 
ence. 

omnino  ( adv .),  altogether. 
omnis,  -e  ( adj . ),  ali. 
opera,  -ae,  /.,  service,  care, 
attention,  pains. 
operio,  -ire,  -ui,  opertum,  4 
v.a.y  cover. 

opinio,  -onis,  /.,  fancy,  mind, 
opinion. 

oppidanus,  -i,  m.,  townsman, 
inhabitant. 

oppidum,  -i,  n.,  town. 
oppleo,  -ere,  -evi,  -etum,  2 
v.a.,  fili. 

opprimo,  -ere,  -pressi,  -pres¬ 
sum,  3  v.a.,  crush,  overthrow. 
oppugnator,  -oris,  m.,  at- 
tacker. 

oppugno,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  besiege,  attack. 

[ops],  opis,/,  help  ;  (in  plur.) 

resources,  wealtli. 
opulentia,  -ae,  /.,  wealth. 
opus,  -eris,  n.,  work  ;  fortifica- 
tion  ;  opus  est  ( with  abi. )  = 
there  is  need  of. 
oratio,  -onis,/.,  speech,  argu- 
ment. 

orbis,  -is,  m. :  orbis  terrarum  — 
the  world. 

ornatus,  -a,  -um  (adj.),  armed, 
equipped. 

ostendo,  -ere,  -di,  -sum  or 
-tum,  3  v.a.,  show. 
otium,  -ii,  n.,  ease. 


pactio,  -onis,/,  agreement. 
paenitet,  paenituit,  2  v.im- 
pers.,  it  repents  of. 
palaestra,  -ae,/,  gymnasium, 
palam  (adv.),  publicly  ;  plain. 
par,  paris  (adj.),  like,  equal. 
paratus,  -a,  -um  (adj.),  ready. 
pareo,  -ere,  -ui,  -itum,  2  v.n. 

(with  dat. ),  obey. 
pario,  -ere,  peperi,  partum,  3 
v.a.,  bring  forth. 
pars,  partis,/,  part,  side, 
partim  (adv.),  partly,  some  of. 
passus,  -us,  m.,  pace ;  milia 
passuum  =  a.  mile, 
patefacio,  -ere,  -feci,  factum, 
3  v.a.,  open. 

pater,  -tris,  m.,  father ;  sen¬ 
ator. 

patiens,  -entis  (adj.),  patient, 
patior,  -i,  passus  sum,  3  v.dep., 
suffer,  allow. 
patria,  -a e,/.,  country. 
patruus,  -i,  m.,  uncle. 
paucus,  -a,  -um  (adj.),  few. 
pauper,  -eris  (adj.),  poor. 
paupertas,  -atis, /.,  poverty. 
pax,  pacis,  /. ,  peace. 
pecco,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.n., 
transgress. 

pecunia,  -a e,/.,  money. 
pedes,  -itis,  m.,  foot-soldier. 
pedester,  -tris,  -tre  (adj.),  in- 
fantry. 

pello,  -ere,  pepuli,  pulsum,  3 
v.a.,  drive  out,  rout. 
pendo,  -ere,  pependi,  pensum, 
3  v.a.,  pay. 

percutio,  -ere,  -cussi,  -cussum, 
3  v.a.,  thrust  through. 
perduco,  -ere,  -duxi,  -ductum, 
3  v.a.,  win  over, 
pereo,  -ire,  -ii,  -itum,  v.n., 
perish. 

perfero,  -ferre,  -tuli,  -latum, 
3  v.a.,  carry. 
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perfungor,  -i,  -functus  sum,  3 
v.dep.  ( with.  abi.),  perform, 
discharge. 

periculum,  -i,  n. ,  danger ; 
sentence. 

peritus,  -a,  -um  (adj.  with 
gen.),  skilled  in. 
permitto,  -ere,  -misi,  -missum, 

3  v.a.  ( with  dat.),  allow. 
permoveo,  -ere,  -m5vi,  -motum, 

2  v.a.,  rouse  up,  stir. 
pernicies,  -ei,  /.,  destruction, 
ruin. 

perpetior,  -i,  -pessus  sum,  3 
v.dep.,  bear,  endure. 
perscribo,  -ere,  -psi,  -ptum,  3 
v.a.,  write  in  full,  describe, 
persequor,  -i,  -secutus  sum,  3 
v.dep.,  pursue,  prosecute, 
persuadeo,  -ere,  -si,  -sum,  2 
v.a.  {with  dat.),  persuade, 
perterreo,  -ere,  -ui,  -itum,  2 
v.a.,  frighten. 

pertimesco,  -ere,  -timui,  2 
v.n.,  begin  to  be  greatly 
afraid. 

pertineo,  -ere,  -ui,  2  v.n.,  be- 
long  to,  concern. 
pervenio,  -ire,  -veni,  -ventum, 

4  v.n.,  come  to,  reach. 
pes,  pedis,  m.,  foot. 

peto,  -ere,  -ivi,  -itum,  3  v.a., 
seek,  ask. 

phalanx,  -angis,  /.,  phalanx, 

hattalion. 

placo,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
pacify,  reconcile. 
plerique,  -aeque,  -aque,  plur. 

(adj.),  very  many,  most. 
plumbum,  -i,  n.,  lead. 
plUrimum  (superi. adv.),  very 
much. 

plurimus,  -a,  -um  ( superl.adj .), 
very  much,  most. 
plus  (adv.),  more, 
poena,  -ae,  /.,  penalty. 


polliceor,  -eri,  -itus  sum,  2 
v.dep.,  promise. 
pondus,  -eris,  n.,  weight. 
pono,  -ere,  posui,  positum,  3 
v.a.,  place  ;  pitch  (a  camp). 
pons,  pontis,  m.,  bridge. 
populus,  -i,  m.,  people. 
porto,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
carry. 

portus,  -us,  m.,  harbour. 
possum,  posse,  potui,  v.n.,  be 
able. 

post  ( prep .  with  acc.),  after. 
post  (adv.),  afterwards. 
postea  (adv.),  afterwards. 
posterus,  -a,  -um  (adj.),  next. 
postquam  ( conj .),  after. 
postulo,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  demand. 

potens,  -entis  (adj.),  powerful. 
potestas,  -atis, /.,  power. 
potior,  -iri,  -itus  sum,  4  v.dep. 

(v.ith  abi.),  get  possession  of. 
praebeo,  -ere,  -ui,  -itum,  2  v.a., 
show  (oneself). 

praeceptum,  -i,  n.,  command. 
praecipio,  -ere,  -cepi,  -ce ptum, 
3  v.a.,  order. 
praeda,  -a e,/.,  plunder. 
praefectus,  -i,  m.,  commander. 
praeficio,  -ere,  -feci,  -fectum, 
3  v.a.,  put  in  command 
of. 

praefinio,  -ire,  -ivi,  -itum,  4 
v.a.,  fix  beforehand. 
praemium,  -ii,  n.,  reward. 
praesentia,  -ium,  n.plur. :  in 
praesentia  (tempora)  =  for  the 
present. 

praesidium,  -ii,  n.,  garrison  ; 
troops  ;  help. 

praesto,  -are,  -stiti,  -statum  or 
-stitum,  1  v.a.,  perform  ;  ex- 
cel. 

praesum,  -esse,  -fui,  v.n.  (with 
dat.),  be  in  command  of. 
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praeter  (prep.  with  acc.),  ex- 
cept ;  beyond. 
praeterea  ( adv .),  besides. 
praetereo,  -Ire,  -ii,  -itum,  v.n., 
pass. 

praetor,  -dris,  m.,  praetor ; 
general. 

praetura,  -ae,  praetorship. 
premo,  -ere,  pressi,  pressum,  3 
v.a.,  oppress. 

primum  {superi. adv.),  first. 
primus,  -a,  -um  (superi. adj.), 
first  ;  in.^>ri??ns  =  especially. 
princeps,  -ipis,  m.,  chief, 
leader. 

principatus,  -us,  m.,  pre-emi- 
nence. 

pristinus,  -a,  -um  (adj. ),  former, 
prius  (adv. ),  sooner  ;  prius  .  .  . 
quam=bet'oTe. 

privatus,  -i,  m.,  unofficial,  pri¬ 
vate  individual. 
privo,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
deprive  of. 

pro  (prep.  with  abi.),  on  behalf 
of ;  in  exchange  for. 
procedo  -ere,  -cessi,  -cessum,  3 
v.n.,  advance. 
procul  (adv. ),  afar  off. 
proditio,  -onis,/.,  treachery. 
produco,  -ere,  -duxi,  -ductum, 
3  v.a.,  lead  forward. 
proelium,  -ii,  n.,  battle. 
profectio,  -onis,/.,  setting  out, 
expedition. 

proficiscor,  -i,  -fectus  sum,  3 
v.dep.,  set  out. 

profiteor,  -eri,  -fessus  sum,  2 
v.dep.,  profess,  declare. 
profligo,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  overcome. 

profugio,  -ere,  -fugi,  3  v.n., 
escape. 

progenies,  -ei,/.,  family  ;  des¬ 
cendant. 

progenitor,  -oris,  m.,  ancestor. 


prohibeo,  -ere,  -ui,  -itum,  2 
v.a.,  prevent,  hinder. 
pronuntio,  -are,  -avi,  -atum, 
1  v.a.,  announce. 
propatulum,  -i,  n.,  opencourt 
propere  (adv.),  quickly. 
propinquitas,  -atis,/.,relation- 
ship. 

propinquus,  -a,  -um  (adj.), 
near. 

propius  (prep.  with  acc.), 
near. 

propter  (prep.  with  acc.),  on 
account  of. 

prospicio,  -ere,  -spexi,  -spec¬ 
tum,  3  v.n.,  look  out. 
prosterno,  -ere,  -stravi,  -stra¬ 
tum,  3  v.a.,  overthrow. 
proximus,  -a,  -um  (superl.adj. ), 
next ;  nearest. 

prudens,  -entis  (adj.),  wise, 
discreet. 

prudentia,  -ae,  /.,  sagaci ty, 
intelligence. 

publice  (adv. ),  by  the  State, 
publico,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  confiscate. 

publicus,  -a,  -um  (adj.),  public. 
puer,  -eri,  m.,  boy. 
puerulus,  -i,  m.,  little  boy. 
pugna,  -ae, /.,  battle. 
pugno,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.n., 
fight. 

pulvinus,  -i,  m.,  pillow. 
puppis,  -is,/.,  ship. 
puto,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
think. 

qua  (adv.),  where. 
quacumque  (adv.),  wherever. 
quaero,  -ere,  quaesivi,  quaesi¬ 
tum,  3  v.a.,  seek,  inquire, 
quam  (adv. ),  than  ;  (with  super - 
latives)  as  possible. 
quamdid  (adv. ),  as  long  as. 
quantus,  -a,  -um  (adj.),  how 
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great ;  tanto  .  .  .  quanto  =  as 
rauch  .  ..  .  as. 
quattuor  ( indecl.adj .),  four. 
quare  (adv. ),  wherefore. 

-que,  and. 

qui,  quae,  quod  ( relative  pron.), 
who,  which. 

quidam,  quaedam,  quoddam 
(pron.),  a  certain  person. 
quidem  (adv. ),  indeed  ;  ne  qui¬ 
dem  =  not  even. 

quingenti,  -ae,  -a,  plur.  (adj.), 
five  hundred. 

quinquaginta  (indecl.adj.), 
fitty. 

quinque  (indecl.adj.),  five. 
quintus,  -a,  -um  (adj.),  fifth. 
quis,  qua,  quid  (indef.pron.), 
anyone,  anything. 
quisquam,  quaequam,  quid¬ 
quam  or  quicquam  (inde/, 
pron.),  any. 

quo  (adv.),  whence;  wherefore; 
whither;  (with  comparatives) 
that. 

quoad  (adv.),  until. 
quod  (conj.),  because. 
quominus  (conj.),  that  not. 
quoniam  (adv.),  since. 
quoque  (conj. ),  also, 
quotannis  (adv.),  every  year. 
quotiescumque  (adv. ),  as  often  i 
as. 

radix,  -icis,  /.,  foot  (of  a  moun- 
tain). 

rarus,  -a,  -um  (adj.),  a  few, 
here  and  there. 

ratio,  -onis,  /.,  procedure, 
method,  plan. 

recipio,  -ere,  -cepi,  -ceptum,  3 
v.a. :  se  recipere —  to  return. 
reconcilio,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  conciliate. 

recupero,  -are,,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  rescue,  recover. 


recuso,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  refuse. 

reddo,  -ere,  reddidi,  redditum, 
3  v.a.,  give  back. 
redeo,  -ire,  -ii,  -itum,  v.n.,  re¬ 
turn. 

redigo,  -ere,  -egi,  -actum,  3 
v.a.,  reduce. 

reduco,  -ere,  -duxi,  -ductum, 
3  v.a.,  lead  back. 
refero,  -ferre,  rettuli,  relatum, 
3  v.a.,  bring  back  ;  se  referre 
=  to  return. 

regio,  -onis,/.,  district. 
regius,  -a,  -um  (adj.),  royal. 
regno,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.n., 
reign.  _ 

regnum,  -i,  n.,  kmgdom. 
religio,  -onis,/.,  reverence  for 
the  gods. 

relinquo,  -ere,  -liqui,  -lictum, 

3  v.a.,  leave  behind. 
reliquus,  -a,  -um  (adj.),  the 

rest. 

remaneo,  -ere,  -mansi,  2  v.n., 
rernain. 

removeo,  -ere,  -movi,  -motum, 

2  v.a. ,  take  away. 
renuntio,  -are,  -avi,  -atum,  1 

v.a.,  bring  back  word,  an- 
nounce. 

reor,  reri,  ratus  sum,  2  v.dep., 
think. 

repente  (adv.),  suddenly. 
repentinus,  -a,  -um  (adj.), 
sudden. 

reperio,  -ire.  repperi,  repertum, 

4  v.a.,  find. 

repo,  -ere,  repsi,  reptum,  3 
v.n.,  crawl. 

repono,  -ere,  -posui,  -positum, 

3  v.a.,  lay  aside,  store. 
repugno,  -are,  -avi,  -atum,  1 

v.n.  (with dat.),  resist,  oppose. 
res,  rei,  /.,  thing ;  atiairs, 
matters. 
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rescindo,  -ere,  -scidi,  -scissum, 
3  v.a.,  break  down. 
resisto,  -ere,  -stiti,  3  v.n.  { with 
dat..),  resist. 

respondeo,  -ere,  -di,  -sum,  2 
v.a.,  reply. 

respublica,  reipublicae, /.,  tlie 
Scate. 

retardo,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  delay,  impede. 
rete,  -is,  n.,  net. 
retineo,  -ere,  -ui,  -tentum,  2 
v.a.,  retain,  keep. 
retraho,  -ere,  -traxi,  -tractum, 
3  v.a.,  reacue,  save. 
revertor,  -i,  -sus  sum,  3  v.dejp., 
return. 

revoco,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
recall  ;  restrain. 
rex,  regis,  m.,  king. 
risus,  -us,  m.,  laughter. 
robustus,  -a,  -um  ( adj .),  strong. 
rogatus,  -us,  m.  {in  abi.),  at 
the  request  of. 

sacrifico,  -are,  -avi,  -atum,  1 

v.a.,  sacrifice. 

saepe,  comp.  saepius  {adv.), 
often. 

saltus,  -us,  m.,  pass. 
salus,  -utis, /.,  safety. 
sanctus,  -a,  -um  {adj.),  sacred, 
inviolate. 

sanus,  -a,  -um  {adj.),  sound. 
discreet. 

sapienter  {adv.),  wisely. 
sarmentum,  -i,  n.,  faggot. 
satis  {adv.),  enough. 
satius  {comp. adv.  ),  better. 
satrapa,  -ae,  m.,  satrap,  gover- 
nor  of  a  province. 
saucius,  -a,  -um  {adj.), 
wounded. 

scapha,  -ae,  /.,  small  boat, 
skiff. 

scilicet  (adv.),  forsooth. 
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scio,  -ire,  -ivi,  -itum,  4  v.a., 

know. 

scitum,  -i,  n.,  decree. 
scribo,  -ere,  scripsi,  scriptum, 
3  v.a.,  write. 

se,  sui  (rcflexive  pron.),  himself, 
themselves. 

secundus,  -a,  -um  {adj.), 

second. 

sed  {conj. ).  but. 
seiungo,  -ere,  -iunxi,  -lunctum, 
3  v.a. ,  separate, 
semel  {adv.),  once. 
semper  {adv.),  always. 
sententia,  -ae,  /.,  opinion, 
ad  vice. 

sentio,  -ire,  sensi,  sensum,  4 
v.a.,  perceive,  feel,  think. 
septuagesimus,  -a,  -um  {adj.), 

seventieth. 

sequor  i,  secutus  sum,  3  v.dep., 
folio  w . 

sero  {adv.),  too  late, 
serpens,  -entis,/.,  snake. 
servio,  -ire,  -ivi,  -itum,  4  v.n., 
serve  ;  aim  at  ;  care  ior. 
servitus,  -utis,  /.,  slavery, 
bondage. 

sessor,  -oris,  m.,  inhabitant, 
severus,  -a,  -um  {adj. ),  serious. 
sexus,  -us,  m.,  sex. 
si  {conj.),  if. 
sic  {adv.),  so,  thus, 
sicut  {adv.),  just  as,  as  it 
was. 

signo,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 

seal. 

signum,  -i,  n.,  signal,  sign. 
simul  {adv.),  at  the  same  time, 
together. 

simulae  or  simulatque  {adv.), 
as  soon  as. 

simulo,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
pretend. 

sin  (conj.),  but  if. 

sine  {prep.  with  abi.),  without. 


122 


DE  DUCIBUS 


emo,  -ere,  sivi,  situm,  3  v.a., 
place. 

societas,  -atis, /.,  alliance. 
socius,  -ii,  m.,  ally. 
soleo,  -ere,  solitus  sum,  2  v.semi- 
dep.,  be  accustomed. 
solum  ( adv . ),  only  ;  non  solum 
.  .  .  sed  etiam  =  not  ouly  .  .  . 
but  also. 

solvo,  -ere,  -vi,  solutum,  3  v.a., 
open  ;  pay. 

soror,  -oris,/.,  sister. 
sparus,  -i,  m.,  hunting-spear. 
sponte  (adv.):  sud  sponte  —  of 
his  own  accord. 
statim  (adv.),  immediately. 
statua,  -a e,/.,  image,  statue, 
statuo,  -ere,  -ui,  -utum,  3  v.a., 
set  up. 

statura,  -a e,/.,  height. 
strenuus,  -a,  -um  (adj.), 
vigorous. 

studeo,  -ere,  -ui,  2  v.a.  (with 
dat. ),  favour  ;  desire. 
studium,  -ii,  n.,  zeal,  study. 
suadeo,  -ere,  -si,  -sum,  2  v.a., 
ad  vise. 

sub  (rrrep.  with  acc.  or  abi.), 
under. 

subeo,  -ire,  -ii,  -itum,  v.a., 
submit  to,  suffer, 
subicio,  -ere,  -ieci,  -iectum,  3 
v.a.,  place  under, 
subigo,  -ere,  -egi,  -actum,  3 
v.a.,  subdue. 
subsidium,  -ii,  n.,  help. 
succedo,  -ere,  -cessi,  -cessum, 
3  v.n.,  succeed. 

sufficio,  -ere,  -feci,  -fectum,  3 
v.a.,  substitute,  elect  in  the 
place  of. 

suffragium,  -ii,  n.,  vote  ;  ferre 
suffragium^  to  vote, 
suffragor,  -ari,  -atus  sum,  1 
v.dep.,  vote  for,  suppor t. 
sum,  esse,  fui,  v.n.,  be. 


summa,  -ae,  /.,  command-in- 

chief. 

summus,  -a,  -um  (superi. adj.), 
bighest,  greatest ;  top. 
sumo,  -ere,  sumpsi,  sumptum, 
3  v.a.,  take. 

superior,  -us  (comp.adj.),  pre- 
vious  ;  victorious. 
supero,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  overcome,  be  superior, 
supersum,  -esse,  -fui,  v.n.,  be 
left,  remain  over, 
supplicium,  -ii,  n.,  punish- 
meut ;  supplicium  dare  —  to 
be  punished. 
supra  (adv.),  above. 
supremus,  -a,  -um  (superi. adj.), 
last. 

suscipio,  -ere,  -cepi,  -ceptum, 
3  v.a.,  undertake. 
suspicio,  -onis, /.,  suspicion. 
sustineo,  -ere,  -ui,  -tentum,  2 
v.a.,  withstand. 
suus,  -a,  -um  (possess.pronom. 
adj. ),  his  own,  their  own. 


tabellarius,  -ii,  m.,  courier. 
talentum,  -i,  n.,  talent. 
talis,  -e  (adj.),  such. 
tam  (adv. ),  so,  such,  so  much. 
tamen  (conj.),  however,  yet. 
tantum  (adv. ),  so  much. 
tantus,  -a,  -um  (adj.),  so  great ; 

tanto  (abi. )  =  by  so  much. 
tego,  -ere,  texi,  tectum,  3  v.a., 
cover,  protect. 
telum,  -i,  n.,  weapon,  dart. 
templum,  -i,  n.,  temple. 
tempto,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  put  to  the  test. 
tempus,  -oris,  n.,  time, 
teneo,  -ere,  -ui,  tentum,  2  v.a. 
hold. 

terra,  -ae,  /.,  land. 
terror,  -oris,  m.,  fear. 


VOCABULAEY 


123 


tertio  (adv.),  for  the  third 
time. 

tertius,  -a,  -ura  ( adj .),  third. 
testimonium,  -ii,  n.,  proof. 
testudo,  -inis,/.,  siege-shelter. 
timeo,  -ere,  -ui,  2  v.a.,  fear. 
tollo,  -ere,  sustuli,  sublatum, 
'6  v.a.,  take  away. 
totidem  ( indecl.adj .),  just  as 
many  ;  totidem  .  .  .  atque  — 
as  many  ...  as. 
totus,  -a,  -um  {adj.),  whole. 
tractus,  -us,  m. ,  line, 
trado,  -ere,  -didi,  -ditum,  3 
v.a.,  give  up  ;  hand  down. 
traduco,  -ere,  -duxi,  -ductum, 
3  v.a.,  lead  across. 
traicio,  -ere,  -ieci,  -iectum,  3 
v.a.,  throw  across,  transport. 
transeo,  -ire,  -ivi,  -itum,  v.a., 
pass,  cross. 

transfero,  -ferre,  -tuli,  -latum, 
3  v.a.,  transfer. 

transfugio,  -ere,  -fugi,  -fugi¬ 
tum,  3  v.a.,  desert. 
transitus,  -us,  m.,  Crossing, 
transporto,  -are,  -avi,  -atum,  1 
v.a.,  carry  across,  transport. 
trecenti,  -ae,  -a,  plur.  {adj.), 
three  hundred. 
tres,  tria,  plur.  {adj.),  three. 
triennium,  -ii,  n.,  three  years. 
tum  {adv.),  then. 
tumultus,  -us,  m.,  commotion, 
war. 

tutus,  -a,  -um  {adj.),  safe. 
tuus,  -a,  -um  (possess.pronom. 
adj.),  your. 

tyrannus,  -i,  m.,  tyrant. 

ullus,  -a,  -um  {adj.),  any. 
umquam  {adv.),  ever. 
unde  {adv.),  whence. 
undique  {adv.),  on  ali  sides, 
universus,  -a,  -um  {adj.), 
whole,  alL 


unus,  -a,  -um  {adj.),  one  ;  alone. 
urbanus,  -a,  -um  {adj.),  of  the 
city. 

urbs,  urbis,  /.,  city. 
usquam  (adv.),  anywhere. 
usque  (adv.),  right  up  to. 
usus,  -us,  in. ,  use,  practice ; 

usu  venit  =  it  happens. 
ut  (conj.)  (with  indic.)  as  ; 

when  ;  (with  subj.)  that. 
uterque,  utraque,  utrumque 
( pron .),  eacn  (of  two). 
utilis,  -e  (adj.),  useful. 
utilitas,  -atis,  /.,  usefulness, 
hdvantage. 

utor,  -i,  usus  sum,  3  v.dep. 
( with  abi.)  use,  enjoy,  experi- 
ence. 

utpote  (adv.),  inasmucli  as. 
utrobique  (adv.),  on  both 
sides. 

utrum  (adv. ),  whether  ;  utrum 
.  .  .  an  =  whether  .  .  .  or. 
uxor,  -oris,  /. ,  wife. 

vacuefacio,  -ere,  -feci,  -factum, 
3  v.a.,  make  empty. 
valens,  -entis  (adj.),  power ;ul. 
valeo,  -ere,  -ui,  2  v.n.,  be 
strong,  prevail. 

valetudo,  -inis,  /.,  ill-health, 
infirmity. 

vallum,  -i,  n.,  rampart. 
varius,  -a,  -um  (adj.),  various. 
vas,  vasis,  n.  (plur.  vasa, 
-orum),  vessel. 
vectigal,  -alis,  n.,  tax. 
veho,  -ere,  vexi,  vectum,  3  v.a., 
carry  ;  (in  passive)  sail. 
vel  (conj.  and  adv.),  either ; 
vel  .  .  .  vcl  =  either  .  .  .  or  ; 
(with  superi,  adjectives)  the 
very. 

velocitas,  -atis,  /.,  speed, 

agility. 

velut  (adv.),  as  if. 
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venaticus,  -a,  *um  ( adj .), 

hunting. 

venenatus,  -a,  -um  (adj.), 

poisonous. 

venenum,  -i,  n.,  poison. 
venio,  -ire,  veni,  ventum,  4 

v.n. ,  come. 

verbum,  -i,  n.,  word  ;  verba 

dare  =  to  deceive. 
vereor,  -eri,  -itus  sum,  2  v.dep., 
fear. 

veritas,  -atis,/.,  truth. 
vero  ( adv .),  indeed. 
verto,  -ere,  -ti,  -sum,  3  v.a., 
turn. 

verus,  -a,  -um  (adj. ),  true  ;  re 
vera  =  in  reality. 
vesperasco,  -ere,  3  v.n.,  grow 
towards  evening  ;  vesperas¬ 
cente  caelo  =  in  the  evening 
twilight. 

vestitus,  -us,  vi.,  clothes, 
attire. 

veto,  -are,  -ui,  -itum,  1  v.a., 
forbid. 

vetus,  -eris  (adj.),  old. 
vicesimus,  -a,  -um  (adj.), 
twentieth. 

victoria,  -a e,/.,  victory. 
victus,  -us,  m.,  manner  of 
living. 

video,  -ere,  vidi,  visum,  2  v.a., 
see  ;  (in  passive)  seem. 


vinclum,  -i,  n.,  (in  plur.) 

prison. 

vinco,  -ere,  vici,  victum,  3  v.a. 
conquer. 

vindico,  -are,  -avi,  -Titum,  1 
v.a.  :  in  libertatem  vindicare 
=  to  set  free. 

vinea,  -a e,/.,  siege-shed. 
vinolentus,  -a,  -um  (adj.), 
drunk. 

vinum,  -i,  n.,  wine. 
violo,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
violate. 

vir,  viri,  m.,  man. 
virilis,  -e  (adj.),  male, 
virtus,  -utis,/.,  virtue,  courage. 

vis,  f.  (acc.  vim,  abi.  vi,  plur. 
vires)  force  ;  (in  plur.) 
strength. 

visus,  -us,  m.,  sight. 
vita,  -ae.  /.,  lite, 
vivo,  -ere,  vixi,  victum,  3  v.n., 
live. 

vivus,  -a,  -um  (adj.),  alive. 
vix  (adv.),  scarcely,  with 
difficulty. 

voco,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.a., 
call,  sunimon. 

volo,  velle,  volui,  v.a. 
wish. 

voluntas,  -atis,  /.,  will. 
vulgus,  -i,  n.,  the  people. 
vulnus,  -eris,  n.,  wound. 
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